B¢ Lao dong, Thuwong binh va Xa hi Cuc Qudn ly Lao dpng Ngoai nuwdc

LOI MO PAU
Tai liéu duoc xay dung nham trang bi cho nguoi lao dong Viét Nam di lam viée tai

Malaysia c6 von tiéng Anh co ban sir dung trong cac tinh hudng giao tiép tdi thiéu hang
ngdy ciing nhu trao doi trong médi trudng lam viéc trong cac nha may, xi nghiép.
Pé thuan tién cho ca hoc vién va gido vién, ndi dung giang day trong gido trinh dugc
xdy dung theo timg chu dé, gan lién véi cac muyc tiéu sir dung cu thé cua hoc vién trong
mdi truong sdng va lam viéc. Theo d6 phuong phap tiép can cta gio trinh s& 1a hoc va
thuc hanh theo cac mau cau trong nhimng tinh hudng/ ngi canh cu thé.
Noi dung gido trinh bao gdbm 02 phan: Tiéng Anh giao tiép co ban (Basic English) bao
gdém 7 bai hoc (Unit) dau tién) va Tiéng Anh trong cac nha may, xi nghiép va xuong
san xudt (English in Factories) bao gém 7 bai hoc tiép theo. Mdi bai hoc déu dugc thé
hién theo ciu trac théng nhét sau:

1) Dialogue: Hoi thoai don gian phu hop véi timg chu dé bai hoc

2) Vocabulary: Gi6i thiéu hé thong tir vung lién quan qua hinh anh

3) English in use: Céc céu truc thong dung theo ting chu d¢, tinh hudng

4) Practice: Ngit phap co ban va cac cach dién dat thong dung

5) Supplementary files: Mo rong tir vung theo chu dé bai hoc
Trong sb cac ki nang chinh ctia ngdn ngir (nghe, néi, doc, viét) cung véi ngit phap va
tir vung, thi k¥ ning nghe va néi can dugc wu tién dé phu hop voi muc dich dé ra cia
khoa hoc, d6 1a giup hoc vién hiéu dugc va phan hoi an khop véi tinh hudng ngén ngir
gip phai, @& dam bao tSt nhit kha ning giao tiép & muc do co ban cho hoc vién, dic
biét 1a trong moi trudng nha may, nha xudng va co so san xuat.
Trén day l1a nhiing thong di€p chinh gui tdi cac gido vién, hoc vién va b phan dao tao
ctia cac doanh nghiép xuét khau lao dong nguoi Viét Nam di 1am viéc tai Malaysia.

Chuc cac ban thanh cong!
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Cuc Qudn ly Lao dpng Ngoai nuwdc

1. Greetings and

Introductions

2. Family

3. Accommodation

4. Daily life

Ban tir dau
dén?

C6 bao nhiéu
nguoi trong gia
dinh ban?

Em gai ctua ban
trong nhu thé

nao?

David dau?
Day la giuong
cua to1?

Can phong cua
ban trong nhu

thé nao?

Ban thuong
lam gi moi
ngay?

Bay gio 1a may
gi0?

Thoi tiét hom
nay nhu thé
nao?

MUC LUC
Héi thoai T vung
Part I: Basic English
Xin chao! Nhiing cau
Ban tén la gi? Ch,élo hoi pho
bién.

Cac dai tir nhan
xung trong
tiéng Anh

Ttr chi quéc
tich

Céc thanh vién
trong gia dinh.

T td nguoi

Céc phong
trong nha

Do dac trong
nha

Gidi tur chi vi
tri

Céac hoat dong
thuong nhat

Thoi gian

Thoi tiét

Cau truac

Trang

Chao hoi

Gi6i thidu vé
minh va nguoi
khac (tén,
qudc tich)

12

G101 thiéu vé
cac thanh vién
trong gia dinh
Hoi va tra 1o
vé€ ngoai hinh

cua ai do

19

Hoi va tra 1o1
ve vi tri cac do
vat

Miéu ta can

phong

29

Hoi va tra 101
vé cac hoat
dong thuong
nhat

Hoi va tra 101
vé thot gian
Hoi va tra o1

vé thoi tiét

37

2
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5.Transportation

Anh da bi phat
Anh c6 thé chi

cho t61 duong
dén buu dién
duogc khong?

Tur chi duong
Céc phuong
tién giao thong
Cac tu ngir
dung & ga tau

Héi va chi 43
duong

Hoi vé khoang

cach

Mua vé

e Tu day dén , e Mot s cau hoi
si€u thi di mat . A
thuong gap vé
bao lau? \ N
tau, xe va may
e Anh c6 thé cho bay
ti biét thoi
gian cua
chuyén tau tiép
theo dén Kuala
Lumpur 1a khi
nao khong?
6. Services 50
6A: Shopping e Toicothé xem o Cécloaiquan e Hoive giaca 50
cai ao nay aovagiay dép Hoi v thi
A o .
dugc khong? e Kichco minh can
e Ban can co e Maiu séc
nao?
e Chi co cai
gidng thé nay
nhung mau
khac khong?
6B: Atthe post e Toimudngii e Cicdichvud e Noivénhu 55
office mot buc thu buu dién cau va y mudn
e To6i1 chon goi cua minh
dich vu 21 RM e Su dung cac
dich vu ¢ buu
dién: gui thu,
buu pham, goi
dién thoai
3
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6C: At the bank

6D: At the

airport

7. Emergencies

7A: At the
hospital

7B: At the police

station

7C: At the
embassy

T6i mudn md
mot tai khoan.
Can bao nhiéu
tién dé mo tai
khoan?

Check — in
Hanh 1y cua
ban qua can
To1 khong tim
thay hanh Iy

cua toi

Dén gap bac si.
Ban t61 bi sao
vay?

Mua thudc

T61 dé quén ho
chiéu ¢ nha

An bj bét

T6i khong biét
s6 dién thoai
cua Pai str
quan Vi¢t Nam
Chung t61 phai
lam viéc 14

tiéng mot ngay

Céc hoat dong

0 ngan hang

Cac thu tuc ¢

san bay

Cac bénh va

tri¢u chung

Thudc men

Céc tu ngir lién
quan dén canh

sat va luat phap

Céc tr ngtr lién
quan dén giai
quyét cac van
dé lao dong
gap phai tai

nudc so tai

Gui tién va rat
tién.

M6 mot tai
khoan ¢ ngan

hang

58

Céc céu truc
cau vé viéc
thuce hién cac
tha tuc ¢ san

bay.

63

73

Miéu ta triéu
chirng cho bac

~

S1

Mua thudc

73

Giai trinh v6i
canh sat vé
hanh vi cua

minh

78

Goi hoi tong
dai so dién
thoai cua dai

sur quan.

Nho su can
thi€p tr co
quan quan ly
lao dong tai

nudc so tai
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Part II: English in Factories

8. Working Chotoithém e Téncacbién e NOoiquylam 83
environment thoi gian dé chi dan noi lam viée

hoan thanh viéc e Didu kién lam

5 i6¢? A

cong vigc? viée

To61 xin nghi o Céc vin dd

lam ngay hom phat sinh trong

nay cong viéc

Céc khoan

luong dugc

tinh nhu thé

nao?
9. Housework Pay la cai gi? e Dungculam e Mot sd mau 91

San nha qué viéc nha cau thuong

ban e Viécnha ge_}p khi trao

doi gitra nguoi
Ba c6 dan thém o ea
giup viéc va
b A A f)

gi to1 khong a? chii nha
10. Garments Méiy may gip e Tir vung vé e Chutracchisy 97

su ¢d trang thiét bi can thiét:

Toi mubn biét may mac need to do

thém thong tin o Mot s6 mau

vé nha méy ciia cau thuong

minh gap khac
11. Wood Ong co thé e Congdungciua e Hoivatraloi 106
processing huéng dan toi gd vé cong dung

Ao . . .

duoc khong? e Cong cu ché cua cac dung

Hay xem gitp bién gb cu

toi burc diéu

khic nay

Tai sao anh

khong son lai

chiéc ban nay?

5
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12. Electronics

13. Mechanics

14. Seafood

processing

Phu luc 1

Phu luc 2

Phu luc 3

Tai li¢u tieng Anh danh cho ngwoi lao dong Viét Nam hoc truwde khi di lam viéc tai Malaysia

Anh c6 biét e Tén céc thiét Huéng dan 113
minh phai lam bi, dung cu cach lap ghép,
gi voi cac linh trong nganh sua chira cac
kién nay dién tir thiét bi dién tir
khong?
T6i phai gan
con tr& nay vao
dang vi tri
ding khong?
Béng mach nay
c6 vai 16i
Toéicansonlai i e Cong cu co khi Céc mau ciu 119
chiéc xe nay e Bio ho lao df nghi glup:
Maiy nay khong dong do; huong dan
hoat dong . B cho nguoi
ong viéc Kkhac.
Vui long cho, e Nguyén vat
to1 muon chiéc A
liéu
cua
Covaivande |e Cacloai thiy Cac maucau | 127
trong qua trinh san vé cach ché
lam kho c4 : bién va bao
e (Cac phuong
Giit bnhidtdo |  phap ché bién quan thuy san
thap. e (Céac phuong
Hay cho thém phéap bao quan
mudi vao cac
chugp mam
PHU LUC
Mot s6 diém so sanh vé ngit phap giita tiéng Anh va tiéng Viét 134
Phén bb thoi luong giang day tham khao 137
Vé dat nudc Malaysia (State of Malaysia) 138
6
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ALPHABET (Bang chir cai)

Capital letter
(Chit in hoa)

Normal letter
(Chit in thuong)

Pronunciation
(Phat am)

A

A

le1/

/bi:/
/si:/

/di1:/

s;a:-fl‘f

/d51:/

T O Mmoo gia

T Q ™ m O 0

leit)/

p—t

i

lat/

/dse1/

ket/

/el

lem)/

len/

fow/

/p1:/

K/

far/

Jes/

/ti:/

/Ju:

v/

/*dabalju:/

/eks/

fwati/

N < X 2 < 34 v ® 0 v 0 Z 2 & —

N < X 2 < cCc 4 »n ® 0 v 0 z2 2 &R —

/zed/
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NUMBERS (Bing s6)
Number (s6) Words (chir) Number (s6) Words (chir)
1 One 21 Twenty one
2 Two 22 Twenty two
3 Three 23 Twenty three
4 Four 24 Twenty four
5 Five 25 Twenty five
6 Six 26 Twenty six
7 Seven 27 Twenty seven
8 Eight 28 Twenty eight
9 Nine 29 Twenty nine
10 Ten 30 Thirty
11 Eleven 40 Forty
12 Twelve 50 Fifty
13 Thirteen | 60 Sixty
14 Fourteen 70 Seventy
15 Fifteen 80 Eighty
16 Sixteen 90 Ninty
17 Seventeen 100 One hundred
18 Eighteen 200 Two hundred
19 Ninteen 1000 One thousand
20 Twenty 2000 Two thousand
1,000,000 One million
2,000,000 Two million
1,000,000,000 One billion
1,000,000,000,000 | One trillion
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DAYS/ MONTHS (Ngay/ thang)

Days (Céc ngay trong tuin)

English

,-—lanuary
SUN  MON TUE WED THU FRI

SAT

30 31

27112 2812
s 4 5 6 7
R s 25 3 M4
Ryl 12 13 14
7 8 9 10 11

6
Ol 18 19 2021

/=] 14 15 16 17 18

£3 24 25 26 27 28

20 21 2 23 24 25

1

27/M

8

5
13
22

19

29
=

Tiéng Viét

——January E
CHUNHAT THUHAI THUBA THUTU THUNAM THUSAU THUBAY

30 31 1
27/12 28/12 27/11
s 4 5 6 7. .8
28 29 1/12 2 3 4 5
9 10 11 12 13 14 15
6 7 8 2l 10 1 12

16 17 18 19 20 21 22

13 14 15 16 17 18 19

23 24 25 26 27 28 29

20 01 2 23 24 25 2cy

Days (ngay/ thu) Tiéng Anh Viét tit tiéng Anh
Thtr hai Monday Mon

Thur ba Tuesday Tue

Tha tu Wednesday Wed

Thr ndm Thursday Thu

Thu squ Friday Fri

Thir bay Saturday Sat

Chu nhat Sunday Sun

Tai li¢u tieng Anh danh cho ngwoi lao dong Viét Nam hoc truwde khi di lam viéc tai Malaysia
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Months (Cac thang trong nam)

February | = |
Tee. WeR T THM PAT  OAT
1 2 3 4 5
8 S0 1 2
15 a6 17 18 1‘_9
22 23 24 25 26

9 10 11 12 13 14
16 17 18 19 20 21
2 liz: sk il
23 24 25 26 27 28

Thang Ba

V= g
T

4

Thang Mot

August B | THU

SUN _ MON  TUE  WED ]

N Yot 8

5. 3. 6 Linaiell s 7 8 9 10 1‘5

.[I? .I||.I 1_-2 ]-.3 ]-f‘ ‘El.s 1|? T 15 16 17 i)

- 15 e r 18 22

als VD 20Nl o 21 22 23 24 =
- - 22 23 24 25

24 2oRecT gt N 30 28 20 30 31 22
2] 1R 2 3

December | 2|
MON Tue WED THU PRI BAT
1 2 3

5 B
8 9 n ' FESE 1 LS P
15 16 17 18 19

6 7 8 9 10
13 14 15 16 17
2. > 3

32 23 33 25 26 20 21 22 23.28
29 30 27 28 29 30 3
Thang Muoi Thang Muoi Mot Thang Muoi Hai

10
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Basic English

11

Tai liéu tiéng Anh danh cho nguwoi lao dong Viét Nam hoc trwdc khi di lam viéc tai Malaysia



B¢ Lao dong, Thwong binh va Xa hgi

Cuc Qudn ly Lao dong Ngoai nwoc

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Anna:

Minh:

Anna:

Minh:

Dialogue 2:

Tom:

Ly:

Tom:

Unit 1: Greetings and Introductions

i

Good morning!

Good morning!

Chao buoi sang!

Good morning! How are you?

Chao buéi sang! Chi c6 khée khong?

I’m fine. Thank you. And you?

T6i khée. Cam on anh. Thé con anh thi sao?

I am fine, too. Thank you.

Toi ciing khoe. Cam on chi.

What is your name?

Hello, my name is Tom.

Xin chao, tén toi la Tom.
Hello, my name is Ly.
Xin chao, tén téi la Ly.

Ly, this is Anna.

12
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Ly, day la Anna.

Ly: Nice to meet you.

Rat vui duwoc gap chi.

Anna:  Nice to meet you, too.

T6i ciing rat vui dwoc gap chi.
Dialogue 3: Where are you from?

Anna:  Where are you from, Ly?

Chi dén tir ddu vdy Ly?

Ly: I am from Vietnam. And you?

Téi dén tir Viét Nam. Con chi?

Anna: [am from Malaysia. Nice to meet you.

Téi dén tir Malaysia. Rét vui dwoc gap chi.

Ly: Nice to meet you, too. I hope to go to Malaysia one day.

T6i ciing rat vui dwoc gap chi. Téi hy vong mét ngay ndo dé dwgc
sang Malaysia.

II. VOCABULARY

1. Common greetings (Nhitng cdu chao phé bién trong ngay)

%
: "Good morning."
{*
T

"Good afternoon."

-

afpom

L "Good evening."
&M

13
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4

"Goodbye."

+ "Good night."

+ @ "Good night."

2. Saying goobye (Nhitng cau chao tam biét)

Goodbye! Tam biét!
See you again! Hen gap lai!
See you later! Hen gap sau!
See you soon! Som gap lai!

3. Asking about health (Hoi vé sitc khode)

How are you? Anh/ Chi ¢6 khée khéng (cam thdy thé nao)
I’'m fine. T6i khoe.

Thank you! Cam on anh/ chi!

And you? Thé con anh/ chi?

14
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4. Personal pronouns (Pai tir nhan xung)

Dai tir

X Nghia tieng viet
nhan xung ; :

Giai thich

I To1,t6, minh...

Ngoi thi nhat s6 it chi ngwdi noi

You Ban, cau, anh, ch, ...

Ngbi thir 2 56 it chi ngwdi nghe

He Anh 4y, cdu 4y, ong 4y...

Negoi thit 3 56 it chi mdt ngudi nam dwoc nhic dén

She C0 4y, chi 4y, ba 4y...

Ngbi thir 3 56 it chi mot nguoi nit duoe nhic dén

It Nb, hin... Ngoi thit 3 56 it chi mot 4o vét, con vat duoc nhic dén
We Ching 61, ching ta... Ngbi thi nhat s6 nhiéu, chi nhiéu ngudi néi
You Cac ban, céc anh, céc chi.. | Ngoi thir 2 s0 nhiéu chi mot nhomngwdi nghe

They Ho, chingno...

Ngbi thit 3 s6 nhiu chi mot nhomngwdi, con vat hodc do
vt duoc nhac dén.

Example

I like coffee.

Do you like coffee?

He runs fast.

She is clever.

It doesn't work.

We go home.

Do you need a table for three?

They are students.

5. Nationalities (Qudc tich)

Nation

Vietnam

Nuwoc Viet Nam

Japan

Nuwoc Nhat

Toi thich ca phé.

Ban co thich ca phé khong?

Anh dy chay nhanh.

Cé dy théng minh.

N6 khong hoat dong.

Chiing t6i di vé nha.

Cdc ban can mét ban cho 3 nguwoi phai khéng?

Ho la hoc sinh.

Nationalities
Vietnamese
Nguoi Viét Nam
Japanese

Nguoi Nhat

15
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Malaysia

Nuoc Ma-lai-xi-a
Indonesia

Nuoc In-do-né-xi-a
China

Nude Trung Quéc
Korea

Nude Han Quéc
Cambodia

Nuoc Cam-pu-chia
Laos

Nuoce Lao
Thailand

Nuoce Thai Lan

Egypt
Nuoe Ai Cap

III. ENGLISH IN USE

Malaysian

Nguwoi Ma-lai-xi-a
Indonesian

Nguoi In-do-né-xi-a
Chinese

Nguwoi Trung Quoc
Korean

Ngueoi Han Quéc
Cambodian

Nguoi Cam-pu-chia
Lao

Nguoi Lao

Thai

Nguwoi Thai Lan
Egyptian

Nguoi Ai Cap

1. Usage of “to be” (Cach dung dong tir “to be”)

e DPong tir “to be” thuong duoc dung dé gidi thiéu tén tudi, qudc tich, nghé nghiép

hoac miéu ta dac diém, tinh cach.

e (Céch dung dong tuir “to be” voi cac dai tur nhan xung

Dai tir nhdan xung = “To be” Examples
I am I am Ellen

We We are students

You are You are clever

They They are friends

16
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He He is twenty years old
She is She is very tall
It It’s big

2. Usage of possessive adjectives (Cdach dung tinh tw so hitu)

e Tinh tir so hiru ludn ludn ding trude danh tir dé chi sy so hiru (my books, our
teacher, etc)

e (o6 7 tinh tir s¢ hitu twong trng véi 7 dai tir nhan xung.

[-my He — his They — their
You — your She — her
We — our It —its

Example

e This is their apartment (Pdy la can ho cua ho)
e You're using my telephone. (Anh dang dung may dién thoai cua toi.)
e Oneofmy .. (mot.. cua toi).

- One of my friends (mot nguwoi ban cua toi)

- One of her teachers (mét nguoi thay ciia cé dy)

3. Asking and answering about nationality (Hoi va tra 1oi vé quoc tich, qué qudn)
Ask Answer
Where are you from? I am from Vietnam/ I am Vietnamese.
T6i dén tir Viét Nam/ Téi la ngiweoi Viét Nam
Where are they from? They are from Philippines/ They are Philippino.
T6i dén tir Philippin/ Téi la ngwoi Philippin.
Where is he from? He is from Laos/ He is Lao.
Anh dy d@én tir Lao/ Anh dy la nguoi Lao.

Where is she from? She is from Cambodia/ She is Cambodian.

17
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Cé ay dén tir Campuchia/ C6 dy la ngwoi Campuchia.

Where is it from? It is from China/ It is Chinese.

N6 dén tir Trung Quéc/ Né la @6 Trung Quéc.

4. Introducing other people (Gioi thiéu nguoi khac)

This is my friend.
This

Dady la ban toi.

Is

That is Lan.
That

Kia la Lan.

These are my collegues.
These .

Day la cac dong nghiép cua toi.

Are

Those are my friends.

Those

Kia la cac ban cua toi.

IV. PRACTICE

Practice 1: Dién tir con thiéu vao ché tréng dé hoan thanh doan héi thoai dudi day

Peter: Hi Tom. is my friend.

Tom: Hi. My name is Tom. What’s your ?
Mary: My name is Mary. to meet you.
Tom: Nice to you, Mary.

Practice 2: Lam viéc theo cap hoac nhom 2- 3 nguoi luyén tap cac doan hoi thoai phia
tren.

Practice 3: Lam viéc theo cap hodc nhom 2 — 3 nguoi tw tao cho minh nhitng doan hgi
thoai twong tw nhu trén dé héi vé: tén, qué'c tich va gioi thiéu ban be cua minh voi
nguoi khac.

18
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Unit 2: Family

I. DIALOGUE

Dialogue 1: How many people are there in your family?

Jane: How many people are there in your family?
Gia dinh anh co bao nhiéu nguoi?

Minh: There are four people in my family: my mother, my father, my
elder sister and I. How about you?
Gia dinh téi cé bén nguwoi: bo, me, chi gdi va téi. Con gia dinh
co thi sao?

Jane: I have an elder sister.
T6i co mot chi gai.

Minh: How old is your elder sister?
Chi gdi ciia ¢6 bao nhiéu tuéi roi?

Jane: She is two years older than me.

Chi dy hon t6i 2 tuéi.

19
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Dialogue 2: What does your sister look like?
Jane: Do you have any younger sister?
Cau co em gai khong?
Minh: Yes, I do.
T6 co.
Jane: How old is she?
Em cdu bao nhiéu tudi roi?
Minh: She is 5 years old.
Em 16 5 tuéi.
Jane: What does she look like?
C6 bé tréng thé nao?

Minh: She is chubby and cute.

N6 mdp va dé thirong.

Mum, who is the tall, handsome

That's your man in this photo? Then who's the fat, bald
father. =

1 guy living with us?

20
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II. VOCABULARY

1. Family members (Cdc thanh vién trong gia dinh)

Rose’s family
Grandfather Grandmother
o LA |

Grandparents

P oE p
A,
W ROt
= ]
Parents Aunt Uncle
| I I

'ﬂ"f
= - = = " .. ‘—
Brother Sister Cousin Cousin

2. People’s appearance (Miéu ta nguoi)

General

appearance g .

Beautiful Ugly

Height l ;

Short Fat Tall Thin

21
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Hair

Black

Long

B ¥ W W S B

Dark Blue Brown Grey

III. ENGLISH IN USE

1. Asking and answering about names (Hdi va tra loi vé tén)

Ask Answer
your My name is Ann.
What’s his name? His name is Andrew.
her Her name is Kim.

2. Asking and answering about age (Héi va tra 107 vé tuéi tdc)

Ask Answer
you? I am

are
they? They are

H 1d
ow o she? She 22 years old.
1s 1s
he He

22
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3. Asking and answering about family members (Hoi vé cdc thanh vién gia dinh)

Ask Answer

your family? my family.

(our family.)

How many people are her family? There are ... her family.

there in... his family? ~ People in his family.
their family? their family.
Lan’s family? Lan’s family.

4. Asking and answering about appearance (Hoi va tra 16i vé dic diém ngoai hinh)

Using “to be + adj”and “look + adj”

Ask Answer
He 1S
he handsome.
(looks)
is
does she She pretty.
(looks)
Jane is
Jane cute.
What look like? = (She) | (looks)
th Th are i
e e easy-going.
Yy Yy (look) y-going
do . Mike
Mllzle and are Heerful
an cheerful.
Peter Peter (lOOk)
(They)

Using “have/ has + Noun”

1 blue eyes. " blue eyes.
e

You curly hair. cu?ly

have He has hair.
We black hair.

Lucy black
They dark eyes. g
23
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IV. PRACTICE

Practice 1: Dua vao cdc goi y sau dé dat cau hoi va tra loi vé cdc thanh vién trong gia
dinh.

Example: your family/ 4/ (my) parents, younger sister, I
A: How many people are there in your family?
B: There are four people in my family: my parents, my younger sister, and 1.
1. Your family/ 7/ (our) grandmother, parents, uncle, son, we.
2. Your family/ 5/ (my) grandfather, my parents, sister, I.
3. Her family/ 6/ grandparents, mother, husband, son, she.
4. His family/ 4/ wife, son, his daughter, he.

5. Their family/ 8/ son, daughter-in-law, daughter, son-in-law, grandson,
granddaughter, they.

Practice 2: Pat cdu ta nguoi dung “to be” va “look”.

1. Your husband/slim and fit. 2. His parents/ old and big.

Bropery of Jase 0. Hermmdes ©

3. Her son/ short and fat. 4. Their children/look/cute and cheerful

24
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5. Their daughter/ thin and tall 6. His mother/ look/ young and beautiful

Practice 3: Dat cau ta nguoi dung “have/has + N”.

1. Their grandmother/grey hair. 2. Their children/ fair skin.

W AT, R,
- E_ﬁl u, E—.-\j_,

3. Her son/ Green eyes.

5. Santa Claus/ a beard. 6. Kelly/ a round face.

Practice 4: Viet mot doan van ngan miéu ta mot nguoi ma ban yéu qui dwa vao nhiing

goi y sau.
is my .She (He) is years old. She
(He) looks . She (He) has skin.  She (He) has
face. Her (His) hair is and her (his) eyes
are
25
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V. SUPPLEMENTARY FILES

1. Family members (Tur chi thanh vién trong gia dinh)

Parents: Bo me Cousin: Anh/ Em ho
Grandparents: Ong ba Uncle: Bac/ Chu/ Cau
Children: Con/ Tré con Aunt: Di/ Co
Mother: Me Wife: Vo
Grandmother: Ba Husband: Chong

Father: Bo Son: Con trai
Grandfather: Ong Daughter: Con gai
Nephew: Chau trai (con cua anh/chi/em)

Niece: Chau gai (con cua anh/chi/em)

Mother-in-law:  Me ché‘ng/ Me vo
Parents-in-law:  B6 me cho”‘ng/ B6 me vo
Grandson: Chau trai (cua 6ng ba)
Grandchildren:  Chau (ciua 6ng ba )

Granddaughter:  Chau gdi (cua 6ng ba)

2. People’s appearance (7w miéu ta nguoi)

General appearance: Mo ta chung

Elegant: Lich thiép Cute: Dé thirong
Charming: Duyén dang Cheerful: Vui ve
Attractive: Hap dan Ugly: Xdu xi
Beautiful: Xinh dep Upset: Buén rau

26
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Old:

Middle-aged

Tall:
Fat:
Thin:
Fit:

Plump:

Fair:

Black:

Black:
Red:
Blonde:
Dark:
Brown:

Grey:

Square:
Wide:

Oval:

Age: Tudi tac

Gia

Trung nién

Cao

Béo

Manh khanh
Manh khoe

Thdp ddm

Young:

Height and Build: Chiéu cao va hinh dding

Short:
Big:
Slim:
Small:

Muscular:

Complexion (Skin): Da

(Da) trcfng

(Da) den

Light-brown:

Olive-skinned:

Hair: Toc

Color: Mau sac

Tré

Thdp
Cao to
Can doi
Nho nhan

Co bdp

(Da) chdu A

(Da) ram ncfng

Style: Kiéu téc

(Toc) den Ponytail:
(Toc) do Long:
(Toc) vang Short:
(Toc) den Curly:
(Toc) ndu Bald:
(Toc) bac Wavy:
Face: Mat
(Mat) vuong Round:
(Mat) to Narrow:

(Mat) trai xoan

Toc duoi ga
(Toc) dai
(Téc) ngdn
(Toc) xoan
Hoi

Toc luon song

(Mat) tron

(Mdit) nho

27
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Dark:

Brown:

Grey:
QGreen:

Blue:

Eye: Mt
( Mat) den Round:
( Mat) ndu Big:
( Mit) xdam Narrow:
( Mat) xanh ld
( Mat) xanh bién

(Mat) tron
( Mat) to

(Mit) hip
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Unit 3: Accommodation

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Peter:

Tom:

Peter:

Tom

Dialogue 2:

John:

Tuan:

John:

Where’s David?

Where’s David?

David ddu réi?
He’s cooking in the kitchen.
Cdu dy dang ndu an trong bép.

Where’s An?

An o dau?

He’s watching television in the living room.

Anh dy dang xem tivi & trong phong khdch.

This is my bed

This is my bed.

Day la cai givong cua toi.

Is that Jonathan’s bed?

Do co phai la givong cua Jonathan khong?

No, it isn’t. It’s Nam’s bed.
Khong phai. Do la givong cua Nam.

29
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Dialogue 3: How is your room?

Ann: How is your room?
Phong ciia ban trong nhu thé nao?
Mary: It’s small. There are five beds, a table and 5 chairs.
N6 nhé. Trong phong c6 5 chiéc giwong, mét cdi ban va 5 cdi ghé.

Ann: It’s great!

That la tuyét!

II. VOCABULARY
1. Hostel (Ky tuc xa)

Hostel (ky tuc xa) Room (phong) Dining room (phong an)

2. Parts of a house (Cdc bo phan/ phong trong ngoi nha)

Living room (Phong khdach) Dinning room (Phong an)

Bedroom (Phong ngu) Bathroom (Phong tam)

30
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3. Furniture (D6 dac)

Living room furniture (P6 trong phong khdch)

-- m ||

Television Bookshelf Armchair

Dining room furniture (D6 trong phong in)

Table Chair Curtains

Kitchen furniture (P6 trong bép)

Cooker Cupboard

Sink Washing machine

31
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Bedroom furniture (P6 trong phong ngii)

Wardrobe Chest of drawers Bed

Bathroom furniture (P6 trong phong tam)

Bath Washbasin

Toilet Mirror

32
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4. Prepositions of position (7Trang tir chi vi tri)

in on under near next to
o >
in front of b ehind between opposite

III. ENGLISH IN USE

1. Asking and answering about position of the objects (Hoi va tra loi vé vi tri do
vét)

e Where’s + Singular Noun?
- It’s + prepositions of position + place.
Example
A: Where is the pen?
B: It’s on the table.
e Where are + Plural nouns?
- They are + prepositions of position + place.
Example
A: Where are the books?
B: They are on the bookshelf.
2. Describing your own room (Miéu ti vé cian phong ciia minh)
e Asking:
- How is your room?
- How does your room look like?
e Answering:
- It’s+ Adj
- It has + Nouns.

- There are + Nouns.

33
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Example 1:

A: How is your room?

B: It’s large and beautiful. It has a bed, a table and a chair.

Example 2:

A: How does your room look like?

B: It’s small and nice. There are a small bed and a bookshelf.

IV. PRACTICE

Practice 1: Noi cdc burc tranh voi cau dung.

Sentence

Picture

a. The cat is in the box

b. The cat is behind the window

c. The cat is on the table

d. The cat is under the table

e. The cat is next to the computer
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Practice 2: Lam theo cap, hoi va tra loi vé dia diém cua vit dung trong nha sw dung

nhitng goi y sau.
Name of furniture

Cup
Curtains
Sink

Preposition

On
In
Behind

Places
Living room
Dining room

Bathroom

Example

A: Where is the cup?

B: It’s on the table.

Practice 3: Noi cac hoat dong voi dia diém dién ra hoat dong.

1. Watching TV

2. Cooking breakfast/ lunch/ dinner.....

3. Having breakfast/ lunch/ dinner....

4. Sleeping

5. Taking a bath

V. SUPPLEMENTARY FILES

Brush:
Comb:
Hair dryer:
Pillow:
Sheet:
Clothes:
Light bulb:
Plug:
Socket:
Torch:

Neon:

Ban chai danh rang
Cai luoc

May sdy téc

Cdi goi

Khan trai givong
Quan do

Bong dién

Phich cdam

O dién

Den pin

Den né-ong

Lamp:
Lock:

Key:
Telephone:

Box:

Photograph:

Door:
Floor:
Wall:
Window:

a. Living room
b. Dining room
c. Kitchen

d. Bedroom

e. Bathroom

Pen de ban

O khéa
Chia khoa

Dién thoai

Cdi hop

Bire anh

Cira ra vao

San nha
Bure twong

Cira so
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I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Peter:

Nam:

Peter:

Nam:

Dialogue 2:

Peter:

Nam:

Peter:

Unit 4: Daily life

What do you often do everyday?

What do you often do every day?

Hang ngay anh thieong lam gi?

I get up at 5: 30 am. I go to work at 8 am. Sometimes I work
nightshift in the evening.

Toi day luc 5 gio 30 sang. Toi di lam luc 8 gio sang. Thinh
thodng téi lam ca dém vao budi toi.

What time do you often work nightshif?

Anh thuong di lam ca dém lic mdy gio?

At 10 pm

Liic 10 gio tdi

What time is it?

What time is it?

Mdy gio réi?

It’s 9 a.m. Let’s get up.
9 gior sang roi. Dy théi.

I want to sleep. I have to get up very early every morning.

36
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Nam:

Peter:

Dialogue 3:

Peter:

Nam:

Peter:

Nam:

T6i mudn ngii. Sang nao téi ciing phdi ddy rdt sém roi.
Well. I will watch TV and then prepare lunch for us.

Vay thi toi sé xem ti vi va sau do ndu com trua vay.

Thank you.

Cam on nhe.

What’s the weather like today?

What’s the weather like today?

Thoi tiét thé hém nay thé nao?

It’s sunny now.

Troi dang ning ddy.

Great! It’s so warm. Let’s go to the market now.
Tuyét qua! Troi dm thdt. Ching ta di cho théi.
Wait a minute. I’ll make a call to my mother.

Cho toi mot lat. Toi goi dién vé cho me da.

II. VOCABULARY

1. Daily activities (Hoat dong thuong nhat)

Have breakfast
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Watch TV

11

III. ENGLISH IN USE

1. Asking and answering about daily routines (Hoi vé hoat dong thiwong ngay)

Sleep / go to bed

W

T,
Y o é

Cook meals

&0

Work nightshift

Ask Answer
I
you
Do We go to work.
often do every
What{ | they ““““ day? They often
he He
does goes to work
she She
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2. Asking and answering about time (Hdi vé thoi gian)

2.1 Hi gio gidc
e Hoi gio
What time is it? / What is the time?
e Noi gio
Cach 1
Noi gio ding
It’s four o’clock.

It’s four a.m.

It’s four p.m.

N It’s nine twenty-five

L8 "K 4.
'v-.""ﬁ"' -

=

N

It’s one fifty

2.2 Héi lam gi lic mdy gior

Céch 2

It’s twenty-five past nine

It’s ten to two

Ask Answer
|
you
do We  go to work
What " they ~ doat9am? They at 9 a.m

he He

she She

39
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3. Asking about weather (Héi vé thoi tiét)

Ask Answer
hot.
What’s the weather like? It’s cold.
warm.
IV. PRACTICE
Practice 1: Nhin tranh va noi gio.

40
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I work
nightshift

Practice 3:  Dua vdo bang dudi ddy dat cdu héi va tra 1oi vé cdc hoat dong thirong

nhat.

Example: What time do you get up?

I get up at 6 am.

1 2 3 4 5 6

6: 00 am 6: 30 am 9: 00 am 7: 00 pm 8: 00 pm 11: 00 pm

Have Have Work
Got k  Tak t Go to bed
breakfast oo wor arcates dinner nightshift otobe

IV. SUPPLEMENTARY FILES
1. Other daily activities (Cac hoat dong thwong nhat khac)

Wash the dishes:  Rua bat Wash clothes: Gidt quan do
Fetch water: Ganh nuoc Take a bath: Pi tam
Sweep the floor: Quét nha Clean the floor: Lau nha

Do house work: Lam viéc nha Go to work: Di lam

Work nightshiftl.  Lam ca dém

2. Entertainment (Gidi tri)

Listen to music: Nghe nhac Make a call home:  Goi dién thoai vé nha
Go shopping: Pi mua sam Write a letter: Viét thur
Go to the cinema:  Di xem phim Read a letter: Doc thu
41
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Unit 5: Transportation

60 EZIT TS o8

(L,

I. DIALOGUE
Dialogue 1: You’re punished!

Policeman: You’re punished! Because you broke the law.

Anh da bi phat! Vi anh da pham luat.

Nam: Oh! No! I drove on the right side.
O! Khéng! Téi da lGi xe bén phdi ma.

Policeman: You have to drive on the left side. It’s the law in Malaysia.
Anh phai ldi xe bén trai. Po la luat o Malaysia.

Nam: Really? In Vietnam, we drive on the right.
Thét a? O Viét Nam, chiing t6i ldi xe bén phdi.

Dialogue 2: Could you show me the way to the post office?

Nam: Could you show me the way to the post office?

Anh ¢6 thé chi givp t6i duwong dén bueu dién dwoc khong?
Tom: Go along the street and turn left. It’s opposite the

supermarket.

Di doc con dwong va ré trai. No o doi dién siéu thi.
Nam: How far is it from here?

Tir ddy dén d6 bao xa viy?

Tom: It’s only 500 metres.

Chi 500m thoi.

42
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Dialogue 3:

Nam:

Tom:

Nam:

Tom:

Nam:

Tom:

Dialogue 4:

Nam:

Tom:

Nam:

Tom:

How long does it take from here to the supermarket?

Could you tell me which bus I should catch to get to the Grand
supermarket?

Cé c6 thé cho téi biét t6i nén don xe buyt nao dé dén siéu thi
Grand khong?

You can catch the bus number 10 or 25.

Chi ¢6 thé don xe buyt s6 10 hodc sé 25.

What time is the next bus to there?

Chuyén xe tiép theo la mdy gio a?

You have to wait 15 minutes. The last one has just passed.

Chi phai cho 15 phiit nita. Chuyén truée vica méi qua day.

How long does it take from here to the supermarket?

Tir déy dén siéu thi mdt bao nhiéu lau vay?

It takes 15 minutes.

Mt tam 15 phut.

What time does the next train to Kuala Lumpur departs?

What time does the next train to Kuala Lumpur departs?

May gic¢ thi chuyén tau tiép theo t6i Kuala Lumpur khéi hanh?
It’s 4p.m.

La 4 gio chiéu a.

Thanks. I would like a ticket to Kuala Lumpur, please.

Cam on anh. Téi muon mua mot tam ve den Kuala Lumpur.

Here you are.

Cua anh day.
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II. VOCABULARY
1. Directions (7w chi phuong huong)

O ©MH"

Go along/ go straight Turn right Turn left

n

Turn back

2. Means of transport (Phuong tién giao thong)

Plane(s) Bus(es) Train(s) Car(s)

Tube train(s) /

Taxi (Motor)bike(s) Underground Ship(s)
Train(s)
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III. ENGLISH IN USE
1. Asking for and giving directions (Hoi va chi duong)
e Hoi duong
- Could you show me the way to......... ?
- Do you know the way to............. ?
o Chi duong
- Go along/ go ahead...... Sevrnnnn
- Turn right/ turn left/ turn back.........
- It’s next to/ opposite/ near/ ..........
Example
A: Could you show me the way to the supermarket?

B: Go straight a head and turn right at the corner. The super market is
near the bus station.
2. Asking and answering about distance (Héi va tra 16i vé khodng cdch)
e How faris it from........... to ?

- It’s about 500m

Example 1
A: How far is it from the market to the bus station?
B: It’s about one kilometre.

e How long does it take from.............. to......... ?

- It takes about 5 minutes.
Example 2
A: How long does it take from here to the park?
B: It takes 15 minutes.
3. Buying a ticket (Hoi mua vé)
e Hoi mua vé
- I’d like a ticket to..............
e Hoigia vé
- How much does it cost?
It costs...........
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- How much is it?

Example
A: 1'd like a ticket to Paris.
B: Here you are.
A: How much is it?
B: It’s 50 ringgit.

4. Asking and answering about means of transport (Hoi va trd 16i vé phwong tién
di lai)

e How can (do) you go/ travel to.................. ?
e [ travel/go by bus/car/..........
Example 1
A: How can you travel to work?
B: I travel by train.
Example 2
A: How do you get to school?

B: 1 go on foot.

IV. PRACTICE

Practice 1: Lam viéc theo cap. Hoi va chi duong theo goi y dudi day.

1 2 3 4

Post office Go along Turn left Supermarket
Supermarket Go ahead Turn right The airport
The airport Go down The park

The market The bookstore
The park

Example Tom: Excuse me. Could you show me the way to the post office?

Alan: Go along the street and turn left. 1t’s opposite the supermarket.
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Practice 2: Luyén tdp hoi vé khodng cich ding cdc goi y duéi day.

1 2 3 4
Here There Five minutes Go on foot
The supermarket The airport Ten minutes Go by car
Airport The park Go by bus
Park The cinema Go by train
Example:  Tom: How far is it from here to the airport?
Alan: It takes_only five minutes. You can go on foot.

Practice 3: Goi tén cac phuong tién duoi day.
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Practice 4: Nhin ban do phia dwéi dé thwc hanh héi va trd 101 cach chi dwong.

I@dleﬂ*ﬂp
()\ | Market
( ruit rfiop
Chemist
i)
= hewsagent
Telenh HE:
Schoal it =3
CD -
.
1. The chemist’s 3. The bank
2. The school 4. The market.

Practice 5: Hay twong twong ban co viéc di cong tac va can mua vé. Lam viéc theo
cap, hoi mua vé va nhitng thong tin can thiet vi du nhw gio xuat phat, gio dén noi va

gia ve.

V. SUPPLEMENTARY FILES

By air (Puong khong) By road (Puong bo)
Airplane/Plane: Mday bay

Glider: Tau luon

- Bicycle: Xe dap

- Bus: Xe buyt

Helicopter: Truc thang Car: Xe hoi. O 16
Underground (Puong ngam) - Coach: Xe buyt duwong dai, Xe khach
Tube: Tau dién ngam 6 London - Lorry: Xe tai

Underground: Tau dién ng om - Minicab/Cab: Xe taxi, Xe cho thué

- Motorbike/Motorcycle: Xe gdn mdy

By sea (Puong bién): - Train: Tau
Boat: Thuyén - Speedboat: Tau siéu toc
Ferry: Pha

my - Truck: Xe tai
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A/ SHOPPING

I. DIALOGUE
Dialogue 1:

Nam:

Shopkeeper:

Nam:

Shopkeeper:

Nam:

Shopkeeper:

Unit 6: Services

Can I have this T-shirt, please!

Can I have this T-shirt, please?

T6i mudn mua cdi do phéng nay dwoc khong?
Here you are.

Cua anh day a.

It is too big.

No to qua.

How about this?

Cdi nay thé nao a?

Yeah, it fits. How much is it?

U, né vira diy. N6 bao nhiéu tién viy?

35 RM, please.
35 RM
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Dialogue 2: What size do you need?
Shopkeeper: How can I help you?
T6i ¢6 thé givip gi cho ¢é a?
Mai: I am looking for a pair of shoes.
Toi dang tim mot doi giay.
Shopkeeper: What size do you need?

Co can co bao nhiéu a?

Mai: It’s 36, please.
Co 36.
Dialogue 3: Do you have this in another colour?
Nam: Do you have this shirt in another colour?

Chi c6 cai do nay mau khac khong?
Shopkeeper: 1 just have the red one, apart from this colour.

Ngoai mau nay ra, toi chi co mau do thoi.
Nam: Can I see the shirt in red?

T6i ¢6 thé xem chiéc Go mau dé khong?

Shopkeeper: Sure. I will get it for you.

Chdc chan roi. Toi sé lday no cho anbh.

II. VOCABULARY

1. Men’s clothes (Quan do nam)

Suit(s) Shirt(s) Tie(s)
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2. Women’s clothes (Quan do nir)

b

=

Dress(es) Blouse(s)
Coat(s) Jacket(s) T-shirt(s)
Trousers Jeans Shorts

B =aé

Pullover(s) Glove(s) Sweater

2. Footwear (Gidy, tt)

® 7}

Shoe(s) Sandal(s) Boot(s)
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S

Wellington(s) Slipper(s) Sock(s)

III. ENGLISH IN USE
1. Asking for needed items (7im mén dé minh can)
e Canlhave...... ?
e [ am finding/ I am looking for......
e Do you have...?
Example
— Can I have this shirt, please?
— I am finding a dress.
— Do you have skirts?
2. Asking about prices (Hoi gia ca)
e  How much does it costs? / How much is it?
- Itcosts...../Itis........
Example
A: How much is a T- shirt?
B:It’s 25 RM.
e  How much do they cost? / How much are they?
- They cost....... / They are..........
Example
A: How much do two dresses cost?

B: They cost 90 RM.
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IV. PRACTICE

Practice 1: Su dung goi y sau de luyén tdp bai hoi thoai.

1 2 3 4
Suit How much is it? It’s 20 RM
Shirt How much does it cost? It costs 45 RM
Tie 25 RM
Dress 50 RM
Coat 100 RM
Example: Shopkeeper: How can I help you?

Tom: Can I have this T-shirt, please

Shopkeeper: Here you are.

Tom: How much is it?

Shopkeeper: It’s 20 RM

Practice 2: Noi vé kich c¢& sir dung goi ¥ dwdi day.

It's too big. It's too small.
No qua to. No qua nho.
It's too loose. It's too tight.
NO qud long. NO qua chat.
It's too long. It's too short.
No qua dai. N6 qud ngdn

Example:  A: Does it fit?

B: It is too long

Practice 3: Hay tuong tuwong ban can mua sam mot sé thw va ban vao cua hang quan
do. Lam viéc theo cdap va phdn vai (nguoi ban hang va khach hang), hoi va tra loi

nhitng thong tin vé mon dé ma ban muon mua vi du: tén do, mau sac, kich co, gid cd....
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B/ POST-OFFICE

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Postman:

Nam:

Postman:

Nam:

Postman:

Nam:

Postman:

Nam:

Postman:

Nam:

I’d like to send a letter, please.

How can I help you?

T6i ¢6 thé gitip gi cho ngai a?

I would like to send a letter, please.

T6i mudn giri mét 1d the.

Have you got an envelope and a stamp?

Ngai da co phong bi thu va tem chua a?

No, I haven’t. Do you have envelopes and stamps here?
Chua, toi chwa co. Anh co phong bi thu va tem ¢ ddy khong?
Yes, of course.

Ving, tat nhién la ¢o réi a.

How much do they cost?

Gid ciia chiing thé nao?

An envelope is 2RM and a stamp is 4RM.

Mot phong bi thw gia 2 ringgit va tem thu la 4 ringgit.

Yes, give me one envelope and a stamp, please.

Vang, cho toi mot phong bi thu va mot cdi tem.

Here you are. Please write your name, your address here, and the

receiver’s name and address here. Then put it in the post-office
box over there.

Cua ngai day. Hay viet tén, dia chi cua ngai o day, va tén va dia
chi cua nguoi nhdn o ddy. Sau do dat vao hom thu o kia a.

Thank you (Cam on).
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Dialogue 2: I’ll take the twenty-one ringgit service.

Nam: I need to buy some stamps for these postcards.

T6i can mua mét vai cdi tem cho nhitng tam thiép nay.
Postman:  Where are they going?

Ong giri ching di dau a?
Nam: Vietnam.

Viet Nam.

Postman:  Which services do you choose 18 or 21 RM?

Ban chon dich vu nao, dich vu gia 18 hay 21 RM?

Nam: I’1l take the twenty-one ringgit service.

Toi sé chon dich vu gia 21 RM.

II. VOCABULARY

Post-office box

Gift Letter Postal matters/ packages
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III. ENGLISH IN USE
Talking about your needs and wants at the post-office (N6i minh muon/ can dich vu
nao)
I would like to send a letter.
I need to buy some stamps for these postcards.
I want to make a phone call (to my son in Vietnam).
I need to send this package to Vietnam.
IV. PRACTICE

Luyén tap theo cap, hoi va tra loi vé logi va gia ca cua dich vu, do vat ma ban can tai
buu dién.
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C/ AT A BANK

People give moncy

2. Peoplc borrow
o buy things. then
pay increst,

3. The banker takes
some of the intenest
10 puy Cosls.

=3

I. DIALOGUE
Dialogue 1:

Nam:

Officer:

Nam:

Officer:

Nam:

Officer:

I want to open a bank account

I want to open an account in your bank.

Téi mudn mé mét tai khoan tai ngdn hang cia éng.
Which type of account do you want to open?
Ong muén mé loai tai khodn nao, thwa 6ng?
Savings bank account.

Tai khodn tiét kiém.

Please fill in this form.

Lam on hdy dién vao phiéu nay.

How much money is needed to open the account?
Thé can bao nhiéu tién dé mé mét tai khoan?

Minimum amount of 100 RM only.
Chi can téi thiéu 100 RM.
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Dialogue 2: I want to send money to my wife in Vietnam.
Nam: I want to send money to my wife in Vietnam.
Téi muén gui tien cho vo t6i & Viét Nam.
Officer: May I see your passport, please?
T6i ¢6 thé xem hé chiéu ciia dng dwoc khéng?
Nam: Here is my passport.
Pay la hg chiéu ciia téi.
Officer: Thank you. Now, please fill in this to-send-money form.
Cdm on éng. Bdy gio moi éng dién vao biéu mau givi tién.
Nam: Yes.
Ving.
Officer: Thank you. Please hand in you payment in cash then check and
sign the receipt.
Cam on 6ng. Moi éng nép tién sau do kiém tra va ki vao héa don.
II. VOCABULARY

Bank

ATM Bank officer

(Ngdn hang) (May rit tién tir dong) (Nhan vién ngdn hang)

_s0
TIET KIEM

Check (Chi phiéu) Passbook (S tiét kiém) Card (Thé riit tién)
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s senil amoney

Receipt (Hoa don)

III. ENGLISH IN USE

Money/Cash (Tién mdt)

Malaysian Ringgit- RM

Pong ringgit Malaysia

Useful expressions at the bank (Mgt s6 mau cdu thirong sir dung & ngdn hang)

Expressions

I want to cash a check. (76i muén doi chi

phiéu nay ra tién mat.)

I would like to open a savings bank account.

(Toi muon mo mot tai khoan tiet kiém.)

Responses

Do you have an ID? (4dnh ¢6 gidy to
tuy than khong?)

Please fill this form.

(Moi anh dién vao mau don nay.)

I need to withdraw 500 RM from

my savings account. (T6i muén rit 500 RM
tir tai khodn tiét kiém.)

I would like to apply for a bank guarantee
card. (T6i muon dang ky thé bdo dam ngdn

hang.)

Who would I talk to about a car loan?
(Téi phdi gdp ai dé trao doi vé viéc vay tién

mua xe?)

Do you have your passbook? (Anh co

s6 tiét kiém chir?)

Please see the woman at the new

accounts desk over there. (Moi anh ra

gdp nguoi phu niv ngoi ¢ dang kia.)

You will have to see Mr. Ellison in
room 201 (Anh phai gap ong Ellison,
phong 201)
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II. PRACTICE
Practice 1: Néi tranh & ¢t A véi tir twong ving & cot B

A B

a. Savings

b. ATM

c. Bank officerSSSSSS

d. Check

e. Bank

f. Card
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Practice 2: Dién tir vao cho trong dé hoan thanh cac doan hoi thoai sau.

1. I want to open a bank account.
Khanh: Good morning, sir!
Officer: Good morning! What can I do for you?
Khanh: [ want to open an in your
Officer: Which type of account do you want to ?
Khanh: I want to open a savings bank account.

Officer: Please fill in this form.

2. How much money is needed to open the account?

Khanh: How much is needed to open the ?
Officer: You can a SB A/c with minimum amount of 1000 RM
only.

Khanh: Thank you.

Officer: You are welcome.

III. SUPPYLEMENTARY FILES

Savings account: Tai khodn tiét kiém
Loans: Tién vay

Close an account: Dong tai khoan
Check: Chi phiéu/ Séc
Interest: Ldi sudt

Deposit: Tién dam bdo

Bank guarantee card:  Thé dam bao ngdn hang

Open an account: Mo tai khoan
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D/ AT THE AIRPORT

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Clerk:

Nam:

Clerk:

Nam:

Clerk:

Nam:

Clerk:

Checking - in

Good morning. Can I have your ticket and your passport, please?

Xin chao, toi co thé xem vé va ho chiéu cua ong duoc khong?

Here you are.

Cua anh day.

Thank you. Would you like smoking or non-smoking?

Cam on. Ong muén ngoi khoang it thuéc hay khoang khéng hiit
thuéc?

Non-smoking, please.

Khoang khéng hiit thudc.

Would you like a window or an aisle seat?

Ong muén ngoi ghé gan cira s6 hay hang ghé giira?

An aisle seat, please. By the way, what is the boarding time?
Cho t6i ghé giita. Nhan tién xin héi khi nao thi lén may bay?

Passengers are boarding in 30 minutes. You leave from Gate 15.

Hanh khéch sé lén may bay trong vong 30 phiit nita. Ong sé di qua
cong 15.
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Dialogue 2:

Clerk:

Nam:

Clerk:

Nam:

Clerk:

Nam:

Dialogue 3:

Clerk:

Mai:

Clerk:

Mai:

Your baggage is overweight

Do you have any baggage to check-in?

Ong c6 hanh Ii gi khéng?

Yes, this suitcase and this carry-on bag.

C6 chiéc vali nay va chiéc tii deo nay.

I’m afraid your baggage is 10 kilos overweight.

T6i e rang hanh li ciia 6ng qud tdi 10kg.

Do I have to pay for the excess baggage?
T6i ¢6 phdi tra tién cho hanh Ii qud tdi khong?
Yes, you have to pay SORM for an excess baggage ticket. Please

put your baggage on this conveyor belt. Here's your boarding pass
and your baggage ticket. Have a nice flight!

Vang, ong phai tra 50 ringgit cho mot vé hanh ly qua tai. Lam on
dat hanh li 1én bang truyén nay. Pdy la thé 1én mdy bay va phiéu

hanh Ii ciia éng. Chiic 6ng c6 mét chuyén bay nhur y.
Thank you.

Cam on anh.

Getting through Customs
Good morning. Can I see your passport?
Xin chao. Téi c6 thé xem hé chiéu ciia chi dwoc khong?
Here you are.
Cua anh day.
Do you have anything to declare?
Chi c6 hang héa gi can khai bdo khéng?

I just have one bottle of wine.

Toi chi co chai ruou vang nay thoi.
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Clerk:

Mai:

Clerk:

Mai:

Clerk:

Dialogue 4:

Mai:

Clerk:

Mai:

Clerk:

Mai:

How much wine is in the bottle?

Chai ruou co dung tich bao nhiéu?

It contains 750ml.

Co 750 ml.

That's fine. What’s that in the small box?

Vay la dwoc roi. Trong cdi hgp nhé kia c6 gi viy?

It is my hair spray. Is there any problem with it?

D6 la lo keo xit toc ciia t6i. C6 van dé gi khéng?

I’m afraid you cannot carry that hair spray with you because it is
explosive. Please leave it here.

Toi e rdng chi khong thé mang theo lo keo xit toc do dwoc vi no rat

dé gay no. Lam on dé cai lo do o day.

I cannot find my baggage.

I cannot find my baggage.

T6i khéng tim thdy hanh 1y ciia toi.

I’m so sory about this inconvenience.At which conveyor belt
should your baggage be?

Toi rat tiéc vé sy bat tién nay. Hanh li cua chi o bang truyén nao?

It should be at conveyor belt 5. It’s is a black suitcase.

Lé ra né phai & bang truyén 5. P6 la mot cdi vali den.

Do you have your name and contact number on suitcase?
Chi ¢6 dé tén va s6 lién lac ciia chi trén vali khong?

Yes, | have my name, my contact number and also the flight
number on my suitcase.

Co, trén vali co tén, so lién lac va ca so hiéu chuyén bay cua toi

nwa.
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Clerk: Ok. Please give me your name, your contact number, the flight
number and your baggage ticket. We will look for it and inform

you as soon as possible.

Duoc roi. Chi lam on cho toi biét tén, so lién lac, so hiéu chuyén
bay va phiéu hanh li cua chi. Chung toi sé tim kiem va thong bdo

lai voi chi som nhat co the.

II. VOCABULARY

Terminal building Information board

Exit (Loi ra ,
( 4 (Ben hang khong) (Bang tin)

Departure lounge (Sanh di) ~ Arrival lounge (Sanh dén) Parking (Bai do xe)
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Trolley/Cart/Dolly Check-in counter Flight attendants
(Xe day) (Quay thii tuc lén may bay)  (Tiép vién hang khéng)

) ) Lost and found office/
Security Checkpoint . Conveyor belt/Carousel
Baggage tracing office

, N Béng truyén
(Piém béo dd thét lac) (Bang truyen)

(Diém kiem soat an ninh)

Canaan Airlines
BOARDING PASS

HMAME OF SLaYE

HASSON]RHODA
Frecguent Rier Number

BINAI AIRSTRIFP
CANARN AR
Caevier Flight Oass _ Date Tirne
AC AMEY 1SS 121948
FEight T & mciang
HEBOL O
12FE

1 0O1les FTESOGSEROII1L ANZI
121903

Boarding pass

Air ticket (Vé may bay) Baggage (Hanh [i)

(The lén may bay)
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ITII. ENGLISH IN USE

1. Useful expressions at the airport (Mgt s6 mdu cdu thieong sir dung & sin bay)

Expressions Responses
Is there a flight to Vietnam, please? Yes, certainly.
C6 chuyén bay nao téi Viét Nam khéng? Véng, tat nhién la c6 a.
Is it a direct flight or a transit one? It is a direct flight.

Do la mot chuyén bay thcfng hay qua canh? Do la mot chuyén bay thcfng.

What terminal does the airplane leave from? It leaves from terminal A2.

. May bay cdt canh 6 bén hang khong nao? O bén A2,

Is there an airport bus? Yes, there is.
C6 chuyén xe buyt san bay nao khéng. C6 ddy.
Can I have a window/ aisle seat? Yes, sure.

- Toi co thé ngoi ghé gan cva so/ ghé giita : Viang, tdt nhién roi.

dwoc khong?

What time do I have to check in? You have to check in at 7 a.m.

. Khi nao t6i phai lam thi tuc? . Ong phai lam thii tuc liic 7 gic sang.
What time does the airplane take oftf? It takes off at 8.30 o’clock.

. Khi nio may bay cat canh? - May bay cdt canh liic 8 gic 30 phiit.
What time does it land? It lands at 12.30 o’clock.

Khi nao may bay ha canh? May bay ha canh luc 12.30.

How long is the flight? It takes 3 hours.

Chuyén bay kéo dai bao ldu? Chuyén bay kéo dai 3 gio.

Would you like a single or a return ticket? A single ticket, please.

: Ong muon mua vé mot chiéu hay vé khir ; Cho téi vé mot chiéu.
- hoi? :
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Would you like an ailse seat or a window

: seat?

. Ong muon ghé giita hay ghé gan ciia s6?

. A window seat, please.

: Cho toi ghé gan cira so.

Can I see your ticket/ passport, please?

: T6i co thé xem vé/ ho chiéu cua ong duoc

- khong?

- Here you are.

Cua anh day.

Do you have anything to declare?

Ong co hang hoa gi can trinh béo khong?

T have this bottle of wine.

. T6i c6 mot chai rueou vang nay.

I can’t find my baggage. / My baggage is

lost.

 T6i bi mdt hanh Iy,

Please give me more details about your
 lost baggage.
Xm cho t6i thém chi tiét vé hanh Ii bi

L mat.

§Where did you leave it? / At whiché

conveyor belt should it be?

: Ong dé hanh li ¢ dau? /Hanh li ciia ong &

: bang truyén ndo?

I left it at departure lounge. / It should
be at conveyor belt 5. :
T6i dé 6 sanh di. / Lé ra né phdi & bang

F truyén so 5.

What does your baggage look like?

Hanh [i ciia 6ng trong nhw thé nao?

It is a black suitcase.

: DO la mot chiéc vali den.

Do you have your name on your baggage?

Ong c6 dé tén trén hanh Iy khong?

Yes, I also have a baggage tag on it.

- C6, t6i o thé hanh 1y trén do.

2. Procedure at the airport (Thu tuc o san bay)

2.1 Departure (Khoi hanh)

e Enter the terminal you will fly from.

Vao bén hang khéng noi mdy bay ciia ban cdt canh.

e Look at the information board or sreen to check your counter of check-in.

Tim quay lam thii tuc trén bang dién tir ciia sdn bay.
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Queue in front of a desk appropriate to your class of travel (Economy, Business
etc).

Xép hang lam thii tuc theo hang vé (hang phé thong hodc hang thirong gia...)

Put your suitcases on the weighing scales and hand the clerk your passports and

tickets when getting to the desk.

Cdn hanh Ii va xudt trinh h chiéu ciing vé mdy bay khi téi ban lam thii tuc.

Choose seat if offered and get the boarding pass.

Chon ghé ngoi néu dwge dé nghi va nhdn thé 1én may bay.

Follow the signs through the security check, and find your gate to leave.

Lam theo chi dan dé qua cong kiém tra anh ninh va tim cwa ra sanh di.

Wait for the flight at the departure lounge.

Doi may bay o sanh di.

Listen to the announcements and follow instructions when boarding starts.
Nghe la lam theo hudng dan khi mdy bay bdt dau dén khach.
2.2 Arrival (Ha canh)
e Pass through immigration.

Qua qudy lam thii tuc nhdp canh.

Go to the baggage hall.

Toi khu vuec tra hanh Ii.

Pick up your suitcase at the conveyor belt which is announced on the screen
with your flight number.
Nhan lai hanh Ii tai bang truyén da dwoc thong bdo trén man hinh, bén canh

50O hiéu chuyén bay.

Go to the lost and found/ baggage tracing office to ask for help if you cannot
find your baggage.

Trong truong hop that lac hanh i, t6i diém khai bdo dé thdt lac dé yéu cau tro
giup.

Get out through the exits.

Roi san bay qua cua ra.
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III. PRACTICE

Practice 1: Noi cdu hoi & cét A véi cdu trd 1oi thich hop o cot B.

A B
Would you like smoking or non-smoking? It should be at conveyor belt 2.
What is the boarding time? Yes, you have to pay SORM.
Would you like a window or an aisle seat? It is my hair spray.
Do you have any baggage? The airplane is boarding in 30 minutes.
Do I have to pay for the excess baggage? Yes, I also have my fight number on it.
Do you have anything to declare? I have this bag and these 2 suitcases.
Can I see your passport? A window seat, please.
What’s that in the small box? I only have this bottle of wine.

At which conveyor belt should your baggage Here you are.
be?

Do you have your name and contact number Non-smoking, please.

on suitcase?

Practice 2: Scp xép lai nhitng tir trong cdc cdu sau dé lam thanh cdu hoan chinh.
1. please/ an aisle seat/ would/ I/ like/.
and / this suitcase/ I/ this carry-on bag/ have.
the excess baggage/ have/ Do/ I/ to pay/ for?
terminal/ it/ from/ does/ What/ leave?

you declare/ I/ one bottle of wine/ have/.

2
3
4
5
6. any problems/ my hair spray/ Is/ with/ there?
7. cannot/ I/ my baggage/ find/.

8. should/ at/ It/ be/ conveyor belt 5.

9. my suitcase/ have/ flight number/ I/ the/ on.

10. time/ What/ check in/ I/ do/ have to/?
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IV. SUPPLEMENTARY FILES

Non-stop (flight):
Transit (flight):
Domestic (flight):
International (flight):
Class :

Economy class:
Business class:

First class :
Open-dated (ticket):
Confirmed (ticket):
Wait-listed (ticket):
Refundable (ticket):
Single (ticket):
Return (ticket):
Aisle seat:

Window seat:

Flight number:
Departure date/time:

Arrival date/time:

(Chuyén bay) thing.
(Chuyén bay) qud cdanh.
(Chuyén bay) néi dia
(Chuyén bay) quéc té
Loai, hang( vé)

(Vé) hang phé théng

(Vé) hang thuwong gia
(Vé) hang nht

(Vé) chiea dinh san ngay gio
(Vé) dé dinh san ngay gio
(Vé) trong danh sach cho
Vé cé thé hoan tra

(Vé) mét chiéu

(Vé) khir hoi

Ghé giita

Ghé gain cira s6

S6 hiéu chuyén bay
Ngay/gio cdt canh

Ngay/gio ha canh
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Unit 7: Emergencies

en
P e

& 2
fon o
— L
Ty
= hour RN
<
/ | S <
A/ AT A HOSPITAL
I. DIALOGUE
Dialogue 1: Seeing a doctor

Doctor:  Are you currently taking any medications?

Chi ¢6 dang ding thuoc gi khong?
Mai: I take aspirin once in a while for my headaches.

Téi ¢6 uong khdng sinh trong mét thoi gian vi bi dau dau.
Doctor: How often do you get headaches?

Chi ¢6 thuwong xuyén bi dau dau khong?

Mai: About once a week or so.

Khoang mot lan mét tuan hodc hon.
Dialogue 2: What’s wrong with my friend?

Arokya:  Doctor, what is wrong with my friend?

Bac si, chuyén gi xay ra voi ban cua toi the?

Doctor: She has typhoid. I want you to monitor her temperature.

Co ay bi sot thuong han. T6i muon cé theo doi nhiét do cua co ay.
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Arokya:

Doctor:

Arokya:

Doctor:

Arokya:

Doctor:

Dialogue 3:

Arokya:

Pharmacist:

Arokya:

Pharmacist:

Arokya:

Pharmacist:

Arokya:

How often should I check her temperature, doctor?
Thé bao ldu thi t6i nén kiém tra nhiét do thuwa bdc si?
Once every four hours.

Cit bon tiéng mét lan.

What diet should I give her?

T6i ¢6 nén cho cé dy kiéng khem gi khong?

Only liquid diet.

Chi la vin dé nwée udng théi.

When should I bring her for the review?

Khi nao thi téi nén dwa c6 dy dén kiém tra lai?
After three days.

Sau ba ngay.

Buying medicine

Excuse me, I need this prescription filled.
Ving, toi can mua theo don thuéc nay.

OK, it’ll be ready in a few minutes.

Duoc thoi, sé co ngay trong vai phut.

I’ve also had a runny nose for a couple of days, can you
recommend something?

T6i vira bi x6 miii vai ngay réi, chi cé khuyén téi thém gi khéng?
This decongestant is very effective

Vién théng mili ndy rat hiéu qud

Thank you. How much does it cost?

Cam on. Tdt ca la bao nhiéu tién?

30 RM for all

Tat cd la 30 ringgit.

Here’s your money. Thank you.

Tién cua anh dday. Cam on anh.
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II. VOCABULARY

Doctor Nurse Patient

Ambulance Medicine Ambulance station

III. ENGLISH IN USE

1. Asking and answering about health: (Héi va trd 01 vé sitc khée/ tinh hinh bénh
1)

e Ask: What’s wrong with you?
e Answer:
— 1 feel sick/ dizzy: Téi cam thay mét/ chong mdt

— T have a headache/ backache/ toothache/ stomach-ache: 76i bi dau dau/
dau lung/ dau rang/ dau da day.

— Thave a cold/ a cough/ a sore throat: 76i bi cam lanh/ bi ho/ bi dau hong

— T have a pain in my (back/ neck/ leg, etc): Toi bi dau lung, chan, ...

2. Giving advice (Pua ra loi khuyén)
e You should stay in bed/ get up early (Ban nén nghi ngoi trén givong/ day som)

e You shouldn’t stay up late/ go out (Ban khong nén thucc khuya/ di ra ngoai)
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IV. PRACTICE
Practice 1: Dung tir goi y viét thanh cdu hoan chinh

1. I/headache.

2. We/ pains in our legs.

3. Nora/a cold.

4. Nelly and Jackson/ measles.

5. Her husband / cholera.

6. The old woman/ a pain in her back.

7. The boys / chicken-pox.

8. My grandfather / a fever.

9. A lot of people in my factory / a cough

10. Their children / stomachache.

Practice 2: Luyén tdp theo cdp, héi va tra loi vé sirc khoe

Example:
- What’s wrong with you?

- [ have a headache.
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V. SUPPLEMENTARY FILES

1. Tir chi bénh tat

A cold: Cam lanh Headache:

A cough: Ho Stomachache:
A flu: Cam cum Toothache :
A fever: Sot Malaria:
Measles: Soi Chicken-pox:
Mumps: Quai bi Cholera:

A pain in the back:  Dau lung

A pain in the leg: Dau chdn

A pain in the
shoulder:

2. Nhiirng tir lién quan khac
Pharmacist:
Prescription medication:
Band-aids:
Decongestant:
Pharmacy:

Aspirin:

Pau vai

Duoc st

Pon thuéc
Miéng gac bing
Vién thong miii
Hiéu thuéc

Thubc khang sinh

Pau dau
Dau bung
Dau rang
Sot rét
Pau mua

Bénh ta
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B/ AT THE POLICE STATION
I. DIALOGUE

Dialogue 1: I left my passport at home

Police: I want to check your passport?
Cho téi kiém tra hé chiéu ciia anh?
Nam: Sorry, sir. I left it at home.
Xin 16i 6ng. Téi dé quén ¢ nha roi.
Police: Please go to the police station with me now.
Bdy gio, moi anh theo téi vé don canh sdt .
Nam: Please, I will go home to take it here.
Ong lam on, t6i sé vé nha ldy hé chiéu téi day.
Police: Go with me first.

Cwr di voi toi truoce da.

Dialogue 2: An is arrested
Police: Do you know violence is heavily punished?
Anh c6 biét la danh nhau thi sé bi phat rdt ngng khéng?
Nam: But they attacked me first. I just want to protect myself.
Nhung ho gdy su truoc. Toi chi tu vé thoi
Police: Your reason is not accepted.

Ly do cia anh khéng dwoc chdp thudn.

Nam: Can I ask my friend to come here paying the fine and acting as
guarantee?

T6i 6 thé goi ban t6i dén ndp tién phat va bao lanh khéng?

Police: It’s ok.

Tat nhién la duoc
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II. VOCABULARY

Police man Police station Passport

III. ENGLISH IN USE

1. Common expressions at the police stations (Mgt s6 mau thwong gdp ¢ don canh
sat)

e Sorry, sir. I left my passport at home. (Xin 16i dng, t6i dé quén hé chiéu ¢ nha)
e [ just want to protect myself. (76i chi tw vé thoi)

e Can I ask my friend to come here paying the fine and acting as guarantee? (76i
c6 thé goi ban t6i dén ndp tién phat va bao lanh khéng)

2. Talking about your immediate decisions. (N6i vé nhitng quyét dinh tirc thoi)
e I will (g0 home/ ask my friend to pay the fine) (76i sé vé nha/ Téi sé bao ban
ngp phat givp)
3. Asking for permission (Hoi xin phép lam gi): Can 1...?
Example

e (Can I make a phone call to my friend? (76i co thé goi dién cho ban duoc
khong?)

e Can I ask my friend to act as guarantee? (T6i c6 thé nho ban bdo lanh dwgc
khong?)

VI. VOCABULARY

Fine (n): Tién phat Criminal law: Luat hinh suw
Guarantee (n): Ngwoi bao lanh Personal documents:  Gidy to tity thdn
Crime (n): Toi pham Act as guarantee for:  Bdo lanh cho ai
Law: Ludt phap
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C/ EMBASSY

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Call agent:

Nam:

Call agent:

Nam:

Dialogue 2:

Nam:

Officer:

Nam:

I don’t know the number of Vietnamese Embassy

Hello, 1221 help line. If you want to talk with a call agent press
extension 22 and wait for a while...

Hello, 1221 help line. How can I help you?

Xin chao, tong dai 1221 xin nghe. Néu ban mudn gdp nhdn vién

tong dai, xin bam s6 may 1é 22 va cho trong gidy ldt...

Xin chao, tong dai 1221 xin nghe. Téi cé thé givip gi cho anh?
Hello. Can you find me the telephone number of Vietnamese
embassy, please?

Chdo chi. Chi ¢6 thé tim giup toi s6 dién thoai lién lac ciia Pai
sw quan Viet Nam dwoc khong a?

Please wait for a while... Alright. Here are the numbers of
Vietnamese Embassy: 2148 4036, or 2148 4534.

Anh lam on cho mét lat. Pwoc réi. Pdy la sé dién thoai cia dai
s quan Viet Nam (00-603) 248 4534

Thank you very much.

Cam on chi rat nhiéu.

We have to work 14 hours a day

Hello, I'm a Vietnamese labor. Could you please help me to
solve some problems?

Xin chao téi la nguoi Viét Nam. Ong cé thé gitip téi gidi quyét
mot sé van de diroc khong?

Yes, of course.

Tat nhién roi.

I have to work 14 hours a day. However, the boss pays me very

low and treats me very badly.

T6i phdi lam 14 tiéng mot ngay, nhwng ong chii trd lwong rat
thép va doi xir voi t6i rat té.
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Officer: Your boss is breaking the law. We will help you.
Ong chii ciia anh dang vi pham ludt phdap. Ching téi sé giup

anh.

Nam: How do you handle with employees’ complaints and claims?
Cdc 6ng sé gidi quyét nhitng phan nan va khiéu nai nhw thé
nao?

Officer: We will work with your boss and inform you later.

Chung toi sé lam viéc voi ong chu cua anh va thong bao voi anh
sau.

Nam: Thank you very much, sir. My address is.......

Cam on ong rdt nhiéu. Dia chi cua toi la....

II. VOCABULARY

Embassy Visa
Procedure: Thu tuc
Extend validity: Gia han thém
Discrimination: Phan biét chung toc
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Engish in Factories
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Unit 8: Working environment

I. DIALOGUE
Dialogue 1: Can you give us more time to finish the work?

Worker: Can you give us more time to finish the work?

Ong c6 thé cho chiing t6i thém thoi gian dé hoan thanh céng viéc
khong a?

Boss: No
Khong duoc.
Worker: But three of us can’t complete it on time.

Nhung ba chiing t6i khéng thé hoan thanh viéc nay ding han dwoc.

Boss: Work nightshift if it’s necessary.

Hay lam dém néu can thiét.

Dialogue 2: Could I take today off?

Worker: Could I take today off?
Ong c6 thé cho téi nghi lam ngay hém nay khong?
Boss: If you want to take a day off, please let me know at least one day

before.
Neéu muon nghi xin vui long bdo voi toi trudc do it nhat 1 ngay.
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Peter: But I suddenly feel very tired.

Nhung toi dot nhién toi bi mét.
Tom Alright. I will subtract today in your salary this month

Dueoc roi, toi sé true lwong ngay hom nay cua anh

Dialogue 3: How are the payment caculated?

Worker: How are the payments caculated?

Cdc khodn lwong dwoc tinh nhie thé nao?

Boss: It’s hourly wage.

Luwong tinh theo gio.

Peter: How about the overtime rate?

Thé con lwong lam thém gio?

Tom 1t’s half-fold the office hour rate.

Tinh gdp rudi lirong theo gio.

II. VOCABULARY

wr. T SARETY
gy A

The Uiiversity of Adelaide =

Jane Mary
(Citizen photo

Staff ID: 1234567

1T

Workplace Staff card

DANGER

POLLUTED
WATER

o

Nonsmoking area Smoking area Danger — polluted water
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ELECTRIC
Danger high L FENCE )
voltage o
. , Danger — electric fence Explosive
Dién thé cao — nguy hiém , ,
(Hang rao dién — nguy hiém) (Co kha nang no)

ENTRANCE AUTHORIZED
ONLY PERSONNEL ONLY

ENPLOYEE ..rNO ENTRANCE -z:

(Léi vao chi danh cho (Khéng nhiém vu mién

(Léi ra)

nhan vién) vao)

r

= KEEP

oFF NDST
DANGER @ _ ENTER )

POISON

Thuoc doc — nguy hiém Nguy hiem - cam so Nguy hiém — cam vao

III. ENGLISH IN USE
1. Working regulations (Noi quy lam viéc)
e You must show your pass to the gate guard.
Phdi trinh gidy phép ra ngoai nha mdy cho nhdn vién géc cong.

e [f you want to take a day off, please let the boss know at least one day before.

Neéu muon nghi xin vui long bao voi ong chu trudc do it nhat 1 ngay.
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Smoking is allowed only at designated places within the yard.

Chi dwoc hit thuéce & nhitng noi quy dinh trong nha may.

Smoking during working time (at work) is not allowed.

Khéng dwge phép hit thude trong gio lam viéc.

When entering and leaving the yard, record your time on the time card.

Khi ra vao nha mdy, phai bam thé chdam céng.

2. Asking for a day leave (Xin nghi 6m, nghi phép)

Could I take today oft?
T6i c6 thé nghi ngay hém nay khéng?

Can I take today as a day’s leave with salary?

Ong ¢6 thé cho t6i nghi phép hém nay dwoc khéng?

3. Working conditions and requirements (Cdc diéu kién va yéu cau lam viéc)

What is the payment for overtime?

Luwrong lam ngodi gio- duge tinh nhw thé ndo?

How will you pay us, in cash or bank transfer?

Chiing téi sé dwege tra lirong nhw thé ndo, bang tién mdt hay chuyén khoan
qua ngan hang?

What facilities do you offer us?

Ong cung cdp cho chiing téi nhitng trang thiét bi gi?

Do we have any Labor Union?

Céng ty ¢6 t6 chire cong doan Lao dong khéng?

How do you handle with our complaints and claims?

Céng ty giai quyét nhitng phan nan va khiéu nai nhw thé nao?
Please reduce the work volume for us.

Vui long giam khéi lwong cong viéc cho chiing téi.

We want you to accept our actual working hours.

Chiing t6i mudn éng chdp thudn gio cong thye té.

May I have a question?

Téi ¢6 thé héi mét cdu dwoc khong?
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3. Working problems (Cdc vin dé phdt sinh trong céng viéc)

We apply for the use of a sawing machine on Tuesday

Chung toi xin duoc su dung mot mdy cua vao Thur Ba.

Because of manpower shortage, we can’t start the work.

Vi thiéu nhdn cong nén chiing t6i khéng thé bdt dau cong viéc.

I will do it again.

Toi sé lam lai.

I have checked this machine but I’ve found nothing wrong with it.

T6i da kiém tra cdi mdy nay nhung téi chang thdy hw héng nao ca.

I find a problem with this item.
T6i thdy cdi nay khéng on.
Could/ Can you show me how to use this machine?

Ong c6 thé chi cho t6i cdch ding cdi may nay dwoc khéng?

IV. PRACTICE

Practice 1: Ban sé noi thé nao trong cac hoan canh sau? Chon tinh huong ¢ muc A

ghép voi cdu noi o muc B.

A.

el A

®

Ban muon xin nghi phép.
Ban muon xin chu giam khoi lugng cong viéc ma minh phai lam.
Ban muon hoéi vé luong lam viéc thém gio.

Ban muon nguoi khéac chi cho minh cach dung mot cai may.

Please reduce the work volume forus.  ...........
Can I take today as a day leave with salary? — ...........
What is the overtime rate? ...

Could show me how to use this machine? @ ..........
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Practice 2: Dién tir/ cum tir thich hop vao ché tro”'ng dé tao thanh héi thoai hoan chinh.

Worker: I have checked this machine but I’ve found it.
Boss: I found here: This part is out-of-line and this valve is open.
Worker: Sorry. We will again.

Practice 3: Scfp xé'p lai thir tw cdc cdu sau dé tao thanh céc doan héi thoai hodn chinh.
Sau do thuc hanh cac doan hoi thogi theo cap.

Dialogue 1:
1. But I suddenly feel very tired. I’'m afraid I can’t bear.
2. Could I have a day off today?
3. Alright, I will subtract today in your salary this month.
4. If you want to take a day off, please let me know at least one day before.
Dialogue 2:
1. Thank you very much!
2. Can I take today as a day’s leave with salary
3. Butit’s my right, sir.
4. No, you can’t
5. Alright.
V. SUPPLEMENTARY FILES
1. Working regulations (Noi quy lam viéc)
1. We don’t work on Saturdays, Sundays or national holidays.
Chiing t6i khéng lam viéc vao thit bdy, chii nhdt hay ngay Ié.
2. In case you want to go outside the yard you have to get a pass from the Boss.
Néu mudn ra ngodi nha may phdi cé gidy phép ciia éng chii.

3. When you enter the yard, please use the front gate.
Xin vui long di cong trieée vao nha may.

4. When you enter or leave the yard, remember to show your staff card to the gate
guard.

Luén mang theo thé nhan vién dé trinh nhdan vién gac cong khi vao nha may.
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2. Working condition (Diéu kién lam viéc)
1. Are there any informal groups?
Nha mady 6 t6 chire cdc nhém sinh hoat khéng?
2. The petitions are handled by our labor management committee.
Cdc kién nghi sé dwoc Uy ban Quan 1y Lao ddng gidi quyét.
3. Working problems (Cdc vin dé trong cong viéc)

1. Because of weather, we have many problems with our work.
Do thoi tiét chiing t6i gap rat nhiéu khé khén trong cong viéc
2. We will do (make) again after discussing with our working team.
Chung toi sé lam lgi sau khi ban bac voi ca nhom
3. Thank you for pointing out our mistakes.
Cdm on 6ng da chi cho chiing t6i biét 16i ciia minh.
4. Since we are still buying necessary materials, we can’t start the work yet.
Vi chwa mua dwoc vit tw can thiét, chung toi chua thé tién hanh cong viéc.
5. Buying a new machine will be much cheaper than repairing this machine.
Mua mét cdi may méi sé ré hon nhiéu so véi viéc sira chiva chiéc mady nay.
6. We found two faulty points.
Chiing t6i thdy hai ché bi hong.
7. It is impossible to repair this machine.
Cdi may nay khong thé sira duoc
8. What’s wrong with it?
C6 van dé gi viy?
9. The gas pipeline is leaking.

Duong ong dan dau bi ro ri.
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4. Working requirements (Yéu cdu trong cong viéc)

1. Would you please lend me a grinder?

Ong ¢6 thé cho téi muron mdy mai dwoc khéng?

2. Please allow me to use this tool for 3 hours only.

Vui long cho toi muwon dung cu nay chi trong 3 gio.

3. May we turn off the generator now?

Chiing t6i tat mdy phat dién bdy gio dwgc khéng?

5. Payments (Cdc khodn tién diroc trd)
Subvention: Tién tro' cdp, phu cdp

Bonus payment: Tién thudng

Hourly wage: Luong gio

Day-rate payment: Luong ngay

Overdue payment: Tra lwong cham

Personal income tax: Thué thu nhdp cé nhan

Eficiency wage: Lwong san phdm

Least payment: Sé tién trd thdp nhat
Advance payment: Trd tién trudc
Cash payment: Trd bang tién mat
On account payment: Trd tién tam
Payment of claims: Tién boi thirong
Insuarance premium: Phi bdo hiém

Over-time payment: Lwong ngoai gio

&9
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Unit 9: Housework

I. DIALOGUE
Dialogue 1: What’s it?

Mai: What’s it, madam?
Day la cai gi vay thua ba?

Mistress: It’s a dishwasher.
N0 la cai may ria bat.

Mai: How do we use it?
Chiing ta ding né nhu thé nao ?

Mistress: Press this power button first, then select the start.

Bat nut dién ngué‘n truoe, sau do chon nut khoi dong.

Dialogue 2: The floor is so dirty!

Mistress: The floor is so dirty! Clean the floor now.

San nha ban qud ! Chi lau san nha di nhé.

Boss: Yes, madam.

Ving thua ba.
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Dialogue 3: Do you have anything to remind me?

Lan: Madam! Do you have anything to remind me?
Thuwa ba. Ba co viéc gi can dan do khong a?
Mrs Elizabeth: My dress needs washing. Take care when hanging it.
T6i ¢é mot chiéc vdy can gigt. Hay phoi né can thén.
Lan: Anything else, madam?
Con viéc gi nita khong a?
Mrs Elizabeth: Remember to buy dishwashing-liquid and soup-powder when

you go to the market.

Hay nho mua nwoc riea chén va bot giat khi chi di cho.

Lan: Yes, madam.

Ving thua ba.

II. VOCABULARY

1. Housework tools (Dung cu lam viéc nha)

Broom Clothes-hanger Dishwasher

Dish-washing liquid Dish towel Hoover
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Iron Kitchen units Soap- powder

Washing the clothes Hanging the washing Ironing the clothes
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# i

Washing the dishes Cleaning the dishes Baby-sitting

III. ENGLISH IN USE

Useful expressions in asking for and giving instructions for housework (Cdc cau
truc hoi va huong dan lam viéc nha)

1. Do you have anything to remind me?
Ong/ Ba ¢6 gi can dan do t6i khéng a?
2. Can you tell me what I have to do now?
Ong/ Ba ¢6 thé néi cho téi biét t6i phai lam gi khéng?
3. Ican’t (use this machine/ open this).
T6i khéng thé (sir dung cdi mdy ndy/ mé cdi nay).
4. I have an idea.
T6i co y nay.
5. Remember to buy dish-washing liquid.

Chi nho mua nwoc riva bat nhe.

6. Your task is (to wash the dishes / to iron the clothes).
Nhiém vu ctia anh/ chi la (rika bat/ la quan o)
7. Ok. I’ll show you.

Duoc roi. Toi sé chi cho chi xem.

8. Take care when using this machine.

Hay cdn thdn khi sir dung mdy ndy nhé.
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IV. PRACTICE

Practice 1: Pién tit/ cum tir thich hop dé hoan thanh cdc héi thoai sau.

1. - Do you have anything to............. me?
- Oh, my dress................ washing.

2 - Do you remember ......... buy the soap-powder?
-P'm..... , madam. I’'m too..................

3. -CanyoutellmewhatI............... to do?
-Your...............1s to take care of the children.

Practice 2: Xép cdc tir dui ddy vdo cét thich hop.

The floor The breakfast The door The lunch
The dinner The chair The meal The table
The window The toilet The dishes The dishes
The clothes Hands

Cleaning Washing Cooking

Practice 3: Sap xép cac dung cu dudi day vao dung cac cot viéc nha.

Broom Dish-washing liquid Dish towel Hoover
Soap-powder Dishwasher Kitchen units Iron
Clothes-hanger  Sink Soup- powder
Cleaning the Cleaning the Cooking the Ironing the = Washing the = Hanging
floor dishes meal clothes clothes the
/cleaning the washing
window
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Practice 4: Lam viéc voi ban cung lop va luyén tdp bai hoi thoai, su dung nhitng tir da

hoc.

A. Mary:
Peter:

B. Tom:
Alan:
Tom:
Alan:

Bed:
Towel:
Dish towel:
Pillow:
Cooker:
Breakfast:
Lunch:
Dinner:
Meal:

Restaurant:

Maidservant:

Toilet:
Bowl:
Spoon:
Plate:
Baby-sitter:

Curtain:

Oh. The floor is dirty. Can you help me clean the floor?

Of course.

What’s it?

It’s the dishwasher.

What do we use it for?

We use it to wash the dishes.

V. SUPPLEMENTARY FILES

Cdi givong
Khan

Khan lau bat
Cdi goi

Noi

Bita sang
Bita trua
Bira t6i

Bita an

Nha hang
Nguoi giup viéc
Nha vé sinh
Cai to

Cdi thia

Cdi dia
Nguoi giir tré

Rem cura

Floor:
Door:
Window:
Dishes:
Clothes:
Blanket:

Bedspread:

Table-cover:

Table:
Chair:
Knife:
Table-knife:
Gas oven:
Shirt:

Bath:
Cupboard:
Fridge:

San nha

Cira chinh
Cira 56

Bat dia

Qudn dGo

Cdi chan
Khan trai givong
Khan trai ban
Ban

Ghé

Con dao

Dao an

Bép ga

Ao so mi

Bon tam

Tu bat

Tu lanh
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I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Lan:

Sue:

Lan:

Sue:

Lan:

Sue:

Unit 10: Garments

Problems with sewing machines.

Why are there so many skipped stitches on this shirt?

Sao lai c6 nhiéu 16i bé miii ¢ chiéc do nay vdy nhi?

Maybe it is due to the machine needle. Why don’t you change it?
C6 thé la tai kim mady khdu ddy. Sao chi khéng thay kim di?

I change it quite often.

T6i thay thuong xuyén ma.

Do you usually force the fabric?

Chi ¢6 day vdi khi may khong?

I think I do.
Toi nghi la co.
You make the machine needle bend when you force the fabric. That

causes skipped stitches. Just let the feed dog feed the fabric through
the machine.

Chi lam kim bi uén cong khi ddy vdi roi. Chinh diéu d6 gdy ra 16i bo
miii. Cir dé chan vit tw ddy vdi qua may.
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Lan:

Sue:

Dialogue 2:

Lan:

Sue:

Lan:

Sue:

Lan:

Sue:

Lan:

The thread is usually knotted and broken, too.

Chi ciing hay bi thdt nit va dirt lam.

Make sure that the bobbin is in correct direction. If this problem
continues just unthread and rethread your machine.

Phdi chdc chan la sudt chi dwoc dat dung chiéu d6. Néu tinh trang

nay van tiép tuc thi théo chi ra khéi may va ldp lai.

We want to know more about the factory

How many departments are there in our factory?
Co bao nhiéu phan xuong trong nha may?
The main departments of our company are Spinning department,

Weaving department, Finishing department, Knitting and knit dyeing
unit, and garment department.

Nhitng phan xwong chinh trong nha may la xwong soi, xuong dét,
xuong ho, b phan dan va phoi mau, va xudng may.

What should we do if we have troubles with the machine?

Néu méy moc c6 van dé thi ching t6i nén lam gi?

You can call the mechanics.

Cdc chi cé thé goi cdc anh thg may.

What should we do if we have troubles with our work?

Chung toi nén lam gi khi gap kho khan trong cong viéc?

You can ask the technician for help and learn from your co-workers.
Cdc chi ¢é thé nho céc anh chi ki thudt vién giup do va hoc hoi thém
tir dong nghiép ciia minh nita.

Thank you very much.

Cam on chi rat nhiéu.
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II. VOCABULARY

Thread Needle

Stitches

Pattern piece Buttonhole Seam
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HK-102

HK-101

413#-21Tmm

Snap Hook and eyes Pair of scissors

Embroidery hoop Crochet Crochet hook

III. ENGLISH IN USE
1. Talking about necessity (Si can thiét phdi lam gi)
- I/ we/ you/ they have to do something
- He/ she/ it has to do something

Example

I have to mend clothes.

Positive sentence  10i phai sita quan do.

I don’t have to mend clothes.
Negative sentence

Toi khong phai swa quan do.
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She doesn’t have to knit a scarf.

Cé dy khéng phai dan mét cdi khan.

Questions

Do you have to mend clothes?-Yes, I do./ No, I don’t.

Ban ¢6 phdi sira quan do khéng?- Téi c¢6/ Téi khéng.

Does she have to knit a scarf?-Yes, she does./ No, she doesn’t.

Cé dy cé phai dan mét cdi khan khéng?- Cé dy c6./ C6 dy
khong.

What does she have to do? She has to knit a scarf.

Cé dy phai lam gi?- Cé dy phdi dan mét cdi khan.

What do you have to do? -1 have to mend clothes.

Ban phai lam gi? -T6i phdi sira quan do.

2. Useful expressions at work. (Mot s6 mdu cdu thuong ding trong cong viéc)

1.

There are so many skipped stitches on this shirt.
C6 rdt nhiéu 16i bé miii & chiéc do nay.

I have to change the needle quite often.

Toi thuong xuyén phai thay kim may.

The thread is usually knotted and broken.

Chi thwong hay bi thdt nit va bi dit.

You have to unthread and rethread your machine.
Chi phdi thdo chi ra va ldp lai chi vao may.

You need to make sure that the bobbin is in the right direction.

Ban can phai chdac chan la suot chi dwoc dat dung chiéu.
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I1I. PRACTICE

Practice 1: Néu tén cdc vat dung sau

Practice 2: Ké tén va dat cdc vit dung sau vao dung dé muc (Mot vat dung co thé duoc
ké tén trong nhiéu dé muc)

a. Sewing clothes: , ,

b. Crocheting: ,

c. Embroidering : , ) >
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d. Making dress:

b

e. Khnitting: ,

Practice 3: Dung twr goi y viet thanh cdu hoan chinh sau do noi cau o cot A va cot B.

A.

B

She/ knit a jumper.

She/ need thread, needle and some hooks
and eyes.
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She / mend her blouse. We/need/a sewing machine, cloth, some
patterns, some buttons, a pair of scissors, a
tape measure and some pins.

We/ make a shirt. They/ need/ an embroider hoop, a needle
and thread.

Britney/crochet a pair of glove. I /need/a pair of knitting needles and wool

Mrs. Smith/sew clothes. She /need/a crochet hook and wool.

Practice 4: Ding cdc goi y ¢ phan trén dé héi va tra 10i theo cdp theo mdu sau:

An: What do you have to do now?
Jack: I have to sew clothes.

An: What do you need to sew clothes?
Jack: I need thread, needle and thimble.
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V.SUPPLEMENTARY FILES

Parts of a sewing machine (cdc bg phdn trong may may)

Stiteh

Thread
Take-Up ; Q Eﬁ‘% fg:;r:h

__ Reverse Sewing Button
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Unit 11: Wood processing

I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Dialogue 2:

Nam:

Boss:

Can you show me how to do it?

Excuse me, sir?

Ong chii, éng co thé givp t6i khong a?

Yes?

C6 van dé gi viy?

I don’t know how to solve this. Can you help me, please?

T6i khéng biét gidi quyét van dé nay nhuw thé ndo. Ong chii ¢6 thé chi
giup toi phai lam thé nao khong a?

Ok. Bring it here.

Duoc. Hay mang no lai day.

Thanks, boss!

Cam on ong chu!

Please check this sculpture!

Sir! Please check this sculpture.

Thira éng! Xin dng hdy kiém tra birc diéu khdc nay a.

It’s not very good.

N6 khéng dwoc tot lam.
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Nam:

Boss:

Nam:

Dialogue 3:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

I’m sorry, sir! But we have to rush.

T6i xin 16i thwa 6ng! Nhiueng chiing t6i phdi lam véi qua.

When is the deadline?

Bao gio la han cuoi?

Tomorrow evening, sir!

T6i mai thwa éng!

Why didn’t you repaint this table?

Why didn’t you repaint this table?

Tai sao cdc anh van chua son lai?

I am sorry but we are all too busy.

T6i xin 16i nhuwng tat ca chiing téi déu ban qud.

No one takes charge of this?

Va khong co6 ai dam nhan viéc nay a?

Yes, I’'m really sorry.

Vang, toi that sy xin 161.

You are the team leader. Don’t you know how to order the tasks?
Anh 1a t6 trwcng. Anh khéng biét cach sdp xép céng viéc a?

I’'m sorry, sir. I will do it now.

T6i xin 16i thwa 6ng. Téi sé thuc hién ngay day.

II. VOCABULARY

1. Uses of Wood (Céng dung ciia go)

Il
- =

lesesd N

Musical instruments Furniture Flooring
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Decoration and sculptures  Sporting equipment

3. Wood processing tools (Cong cu ché bién go)

Chisel Saw Planing machine
(Cai duc) (Cdi cua) (May bao)

e

e W

Lathe Sandpaper Drilling-machine
(Gidy rdp) (May khoan)
e l T
ey i
Wood squeezer Milling machine: Sanding machine
(May ép) (May phay) (May cha nham)
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III. ENGLISH IN USE

Useful expressions at work (Cdc mdu cdu thwong gdp trong cong viéc)

Please check it

Hay kiém tra no.

Who takes charge of it?

Ai phu trach viéc nay?

We have to rush.

Chung toi phai lam voi.

I’m sorry but we are all too busy.

Toi xin loi nhung tat ca chung toi déu ban
qua.

When is the deadline?

Bao gio la han cuoi?

Don’t you know how to order the tasks?

Anh khéng biét sap xép cong viéc thé ndo a?

I’1l pay you more.

Toi sé tang luwong cho cac anh.

I will start right now.

T6i sé bat dau ngay day.

I have something to say.

T6i co viéc muon noi.

What are the reasons?

Ly do la gi vay a?

I don’t know how to solve this.
T6i khéng biét phai xir Iy vin dé nay
nhur thé nao.

You said you will pay more if we work
overtime.

Ngai dd néi la sé tang lwong néu chiing t6i
lam thém gio.

Can you show me how to do it?
Ong c6 thé chi givp t6i lam thé ndo
khong a?

You didn’t keep promise.

Ngai da khong giw loi.

Did I remind you to do something?

T6i da dan anh lam viéc gi do chua?

Why didn’t you do it?

Tai sao anh van chwa lam no?

We all try our best.
Chiing t6i di cé hét sirc.
Made + prepositions

Made of: duwoc lam tir nguyén vat lieu gi (gitr
nguyén tinh chat)

Made from: dweoc lam twr nguyén vat liéu gi
(dd bi thay doi tinh chat)

Made in: dwoc lam o dau.
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IV.  PRACTICE

Practice 1: Héi va tra 1oi vé cong dung cua cac dung cu.

Noun
Chisel: Cai duc
Saw: Cai cwa

Planning machine: Mady bao

Lathe: May tién
Sandpaper: Gidy rdp

Drilling machine:  May khoan
Wood squeezer:  Mdy ép go
Milling machine:  May phay
Sanding machine: Mdy cha nham

Grinding machine: May mai

Example
A: What’s it?

Verb

Chisel: DPuc

Saw: Cua

Plane: Bao

Lathe: Tién
Spruce up: Danh bong
Drill: Khoan
Squeeze: Ep

Mill: Xay
Spruce up: Danh bong
Grind: Mai

B: It’s grinding machine.
A: What’s it used for?

B: It’s used to grind the wood.

Practice 2: Dién gioi tir vao cho trong.

1. That cup is made....... China.

2. Paper is made....... wood.

3. This table is made ........ wood.

4. This shirt is made ...... cotton.

5. This house is made........ bricks.

6. My watch is made............... Italy.
7. Wine is made ........ grapes.

8. This ring is made......... gold.
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Practice 3: Hoan thanh doan hoi thoai.

1. A: DidI....... you to saw this wood?
B Yes, sir.
A Why ....... you do it?
B Sorry, sir. [ will......... right now.
2. A: Boss, I .............. something to say.
B What?
You......... that you will pay more if we work ............... But you
didn’t............ promise.
B: Really? I will consider later.

A: Thanks, sir.

1. A: Who takes ............. of this?

w0

It’s me, sir. Can you ........... me how to do it?

Alright.

What’s it?

@ » % >
o

We use it to mill the wood.
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V. SUPPLEMENTARY FILES

Polywood: Go ép

Dryer: May sdy
Spruce up Danh bong
Sculpture: Diéu khdc, cham
Construction: Xay dung
Mot s loai gb

Softwood: Go6 mém

Pine: Cdy thong
Cedar: Cady tuyét ting
Fir: Cay linh sam
Redwood: Cady c6 g6 mau do
Mahogany:  Cay gu
Cherry: Cay anh dao
Tinh tir ta gb

Solid: Ran chdc

Hard: Cung

Smooth: Nhdn, tron
Brown: Mau ndu

Dark: Mau t6i

Tan: Mau nau vang
Pale: Xanh xam

Gray: Xdam

Black: Mau den

Olive: Mau oliu

Carpenter:
Difficult:

Hard:

Equipment:

Spruce:
Hemlock:
Hardwood:
Walnut:
Oak:

Maple:

Rosewood:

Soft:
Bumpy:
Rough:
White:
Yellow:
Reddish
Brown:

Dark
brown:

Auburn:

QGreen:

Tho moc
Kho khan
Vit va

Cong cu

Cay van sam
Cady déc can
Go cimg
Cay oc cho
Cay soi

Cay thich

Go6 hong sac

Mém

Go ghé

Xu xi

Mau tring
Mau vang
Mau nau do
Mau ndu

Nau sam

Mau ndu vang

Mau xanh la
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L.LDIALOGUE
Dialogue 1:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Dialogue 2:

Boss:

Unit 12: Electronics

Do you know what to do with these components?

Do you know what to do with these components?

Anh ¢6 biét minh phdi lam gi véi cdc linh kién nay khong?

I don’t know.

Téi khong biét.

Here are two groups of components: battery resistance and capacitor.
You have to classify them and put them into these different boxes.
Day la hai nhom linh kién: dién tro va tu dién. Anh phai phan logi
chung va cho vao nhiing hop khac nhau.

Can I base on the pictures of electron components?

T6i ¢6 thé dua vio bang cdc linh kién de phan loai dwoc khong?

Of course.

Tat nhién roi.

I have to apply this transistor in this position, right?

Have a look at this diagram and adjust these components in right
position.

Hay xem so do nay va lap rap cdc linh kién vao dung vi tri nhé.
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Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Dialogue 3:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Yes, sir. Is this a circuit diagram?

Ving thira éng. Pdy c6 phdi la so do mach dién tir khong a?

That’s right. You need to take the suitable components and use blow
lamp to apply them in the board.

Puing roi. Anh can tim cdc linh kién thich hop va dimg mé han dé
han chung vao bang.

Yes. I have to apply this transistor in this position, right?

Vang. Toi phdi han transitor vao day dung khong a?

Well-done!
Kha lam!

This board has some errors

This board has some errors.

Bang mach nay c6 mét vai Ioi.

Tell me in detail.

Néi chi tiét hon cho t6i.

Because some chains are so small, some pieces of mental drop in
causing short — circuit.

Do mét sé duwong mach hoi nho, trong qud trinh lam viéc da bi roi
mot s6 kim logi vao gay doan mach.

Anything else?

Con gi nita khong?

Currently, the capacitor is disruptive. Branch resistance should be
replaced to get higher capacity.

Hién nay tu dién dang bi danh thung, dién tro nhanh ¢ ddy ciing
can phdi thay thé dé dat dwoc cong sudt cao hon

I see. Now let’s work on this together.

R6 réi. Bdy gio chiing ta ciing xem xét nhé.
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II. VOCABULARY
1. Diode (Pib?)

-

Diode

symbol

4.
g

Photodetector Symbol Diode zener Symbol
diode (Pi Ot zener):
(Pi 6t quang)

2. Capacitor (Tu dién)

negative
charge
connection

— positive
charge
connection

dielectric

metal plate

aluminum

L
; plastic
4 insulation

Ceramic capacitor ~ Chemical capacitor ~Variable capacitor  Paper capacitor
(Tu gom) (Tu héa) (Tu xoay) (Tu gidy)

3. Resistor (Pién tro)

- AWIRVANNT

Resistor Microadjustable Ceramic resistor Photoresistor
(Dién tro) resistor (Pién tré gom) (Quang tré)

(Bién tré vi chinh)
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4. Bobbin (Cuon cam)

7.1C

8. Counter (Pong ho do)
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VI. ENGLISH IN USE

Useful expressions at work (Cdc mdu cdu thwong gdp trong cong viéc)
1. We have to finish adjusting this machine tonight.
Chiing ta phdi hoan thanh ldp rdp chiéc mdy ndy trong t6i nay.

2. Use blow lamp to apply these components in the board.

Dung dén xi d@é lap cdc linh kién nay vao bdang mach.
3. Have you checked this board?

Anh da kiém tra bang mach nay chia?
4. This board has an error

Bang mach nay co mot 16i.

5. Because some chains are so small, some pieces of mental drop in causing short —
circuit.

Do mot s6 dwong mach hoi nho, mot so kim loai roi vao gay doan mach.

6. Currently, the capacitor is disruptive.

Hién nay tu loc nguon dang bi danh thing.

7. Branch resistance needs to be replaced to get higher capacity.

Dién tré nhdanh ¢ ddy ciing can phdi thay thé dé dat dwoc c¢ong sudt cao hon

IV. PRACTICE

Practice 1: Hoan thanh dogn hgi thoai sau day va luyén tap noi theo cap.

Al viiiiiiiiianen finish adjusting this machine tonight.
B: I don’t know howtodoit. ..................... ?
A: Alright.

B: Just a minute. I’ll take adjustable wrench, pliers, screw-driver and some
needed tools.
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Practice 2: Scp xép nhitng birc tranh duwéi déy vao cét thich hop

Diode Capacitor Resistor
oo Lo L
20 2 i 20
3 R EC PP

V.SUPPLEMENTARY FILES.

Electric current.: Dong dién
Direct current: Dong dién mot chiéu.
Alternative current: Dong dién xoay chiéu.

Electric potential out flow: Pién thé xudt ra.

Adjust these components in right position: Lép cdc linh kién nay vao ding vi tri
To fit in a fuse: Ldp cau chi.

The fuse has melted: Cdu chi bi chay.
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Unit 13: Mechanics

T e .

I. DIALOGUE
Dialogue 1: We need to repaint this car.
Boss: We need to repaint this car.

Chung ta can phai son lgi chiec xe nay

Nam: Yes, sir. Please tell me what I should do first.
Ving thira éng. Xin 6ng chi cho t6i biét t6i nén lam gi trude.

Boss: Firstly, we should use abrasive cleaner to scrape rust and the old coat.
Trude tién phdi ding méy mai dé cao sach 16p gi va son cii

Nam: What’s the next step?
Tiép theo chiing ta sé lam gi a?

Boss: After scraping, we have to cleanse and clean its surface; otherwise,
the new coat may have bad quality.
Sau khi cao sach thi phdi lau va tdy rira bé mdt, néu khéng thi chat

luwong lop son moi sé bi anh huong.

Nam: Thank you very much!

Cam on ong rat nhiéu!
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Dialogue 2:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Dialogue 3:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

This machine doesn’t work
This machine doesn’t work, sir.
Cdi may nay khong hoat dong thua ong.
What’s wrong with it?
N6 ¢é van dé gi viy?
One ball bearing is broken and the machine is also rusty.
M0t vong bi bi vé va mdy c6 dinh qud nhiéu gi sét.

So change another ball bearing and clean the machine. Remember to
lubricate it.

Vay thi lam sach né di va thay cdi vong bi khdc, nhé béi tron ddy.

Yes. And I will check other parts by the way.

Ving. Nhan tién toi sé kiém tra cdc bo phan khac luon.

Right, we should maintain it more frequently.

Puing réi. Chiing ta nén bao dwéng né thuwong xuyén hon.

Can you lend me a saw?

Can you lend me a saw?

Anh ¢6 thé cho t6i mwon cdi cua dwoc khong?

Of course. What do you need it for?

Tdt nhién la dwoc réi. Anh can dimg né d@é lam gi?
I need to cut a piece of aluminum.

T6i cdn dé cat thanh nhém.

Do you need any help?

Anh ¢é can téi gitip khong?

Yes, please help me to process this part and apply in that machine.

Cé. Vay thi anh giip 16i gia cong chi tiét nay va ldp rdp cdi may kia
di.
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II. VOCABULARY
1. Tools (Cong cu)

i :é]. - ‘l'
Mechanic drawing Pliers Saw
(Ban vé ky thudt) (Cdi kim) (Cdi cua)
Hammer Screw — driver
E@ 70258 3 Titp:/maycokhinet
Sawing machine Drilling-machine Lathe
‘ ur 3
o 4 e
184840
Screw (Vit, éc) Rivet (Dinh tdan) Washer Gasket (Vat dem)

2. Protectionism (Bado ho lao dong)

Wi &

Gloves Protective clothing Crash helmet
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3. Work (Cong viéc)

Bend (Udn cong)

Sharpen (Mai) Repair (Sura chita) Lathe (Tién)

4. Materials (Chat liéu)

Plastic (Nhua) Aluminum (Nhom) Iron (Sdt)

Bronze (Pong) Rubber (Cao su) Paint (Son)
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ITII. ENGLISH IN USE

1. We need to repaint this car.

Chung ta can phai son lai chiéc xe nay.

2. Use abrasive cleaner to scrape rust and the old coat.

Dung may mai dé cgo sach [6p gi va son cil.

3. After scraping, we have to cleanse and clean its surface.

Sau khi cao sach thi phai lau va tcfy rira bé mdt.

4. This machine doesn’t work.

Cai may nay khong hoat dong.
5. One ball bearing is broken and it’s too much rust.
Mot vong bi bi v& va mdy cé dinh qud nhiéu gi sét.
6. We should take care of it more frequently.

Chung ta nén bao duong no thuwong xuyén hon.

7. Process this part and apply that machine.

Gia cong chi tiét nay va ldp rdp cdi may kia di.

IV. PRACTICE
Practice 1: Hoan thanh cac doan hoi thoai sau.

Dialogue 1: Tom: ................... , Peter?
Peter: It’s a screw — driver. I use it to twist screws.
Tom: Is there any rivets?
Peter: Yes, I have some

Tom: Give me some rivets, please.

Dialogue 2: Tom: ...................... use this machine?
Peter: I don’t know.
Tom: ............ show you. Fistly, shut the knife switch, operate the

machine. Then use the handgrip to turn it left, right, up or down.

Peter: I understand. ......... very much!
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Practice 2: Thuc hanh cac doan hoi thoai trén voi ban cung lop.

Practice 3: Ghép tranh voi cdc cau phia duoi.

a. She sharpens a knife
b. He drills
c. She saws

d. He wears protective clothes.

Practice 4: Dién cdc tir cho san vao cho trong dé hoan thanh cdc cum tir sau.

Drive cut saw repair release sharpen
1. the screw
2. a knife
3. a machine
4. arivet
5. a piece of mental
6. wood

Practice 5: Hoi va tra loi, su dung cac thong tin sau.

Example: A: What do you need?
B: Ineed a hammer to drive these rivets
No Tools Works Things
0 hammer drive these rivets
| crush helmet protect my head
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2 fix spanner repair machine

3 glue fix Component

4 sand paper brighten Surface

IV/ SUPPLEMENTARY FILES
Erection drawing: Ban vé ldp rdp Edge: Go
Allowance: Dung sai Angel/ corner: Goc
Ratchet cable cutter:  Kim cong luc Face: Mat
Fraction: Do Surface: Bé mat
Scale: Ty l¢ Apogee point: Piém
Erect : Vuong goc Chink: Khe
Adaptor : Khép noi Touch : Tiép xiic
Oil: Dau Grease: Mo boi tron
Petrol: Xang Motor oil: Nhot
Water: Nuoc Liquid: Dung dich
Cleanse : Tay rira Clean: Lau chui
Replace: Thay thé Brighten : Danh bong
Smooth: Tron Slippy: Truot
Shining: Bong Fine-grained: Min
Handgrip: Can gat Button: Nut
Keyboard: Ban phim Control points : Bdng phim diéu
khién,
Cog wheel: Banh rang Indicator board: Bang  huong
dan

Tenon saw: Cua tay Round file: Giiia tron
Square file: Giila vuong Triangular file: Giila ba canh
Knife: Dao Hexagoner driver:  Luc lang
Rivet drift: Cai dot Piercer: Cai dui
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Brush:
Wirebrush:
Winding :
Gripping pliers:
Conduct:
Alloy:

Cloth:

Lead:

Electrical insulation:

Indication:
Alarm:

Danger:

Ban chai
Ban chai sat
Dady cuén
Kim kep
Ddy dan
Hop kim

Vai

Chi

Chat cdch dién
Chi ddn
Canh bao

Nguy hiém

Vice:

Ratchet cable cutter:
Lift:

Ball :

Reel:

Tin:

Paper:

Conduct:
Coating material:
Notice:

Safe:

Guide:

E 16 (ban kép)
Kim cong luc
Toi

Bi

Cuon (day),
Thiéc

Gidy

Chat ddn dién
Chdt phii

Chu y

An toan

Hudng dan
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I. DIALOGUE

Dialogue 1:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Nam:

Unit 14: Seafood processing

e,

There are some problems with the dried fish!

Have you finished processing dried fish and smoked fish?

Cdc anh da hoan thanh qud trinh ché bién cd khé va xéng khéi chia?

Yes, Sir. There are some problems with dried fish.

Roi, thua ong. Co mot vai van dé voi ca kho.

What’s problem?

Cé van dé gi viy?

It’s has been raining for the whole week so we couldn’t use the
natural drying method.

Troi mua cd tuan nay roi vi thé ma ching t6i khéng thé sir dung
phirong phap sdy khé ti nhién.

Oh! No!

Oi! Khéng!

Don’t worry, Sir. I’ve had them dried by drying equipment so we’ll
still finish the orders in time.

Khéng can lo ling, thwa éng. Téi di cho sdy khé ching bang dung cu
say khé roi vi thé ching ta van cé thé hoan thanh don dat hang ding
thoi gian.

OK! Good!

OK! Tot!
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Dialogue 2:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Dialogue 3:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Boss:

Nam:

Nam:

Keep them at the low temperature!

Boss, delivery truck has arrived.

Ong chii, xe giao hang da dén réi a.

Good! Bring it into the warehouse.

Tét! Hay mang hang héa vao nha kho.

There are some packages of seafood. What must we do?
C6 mét 56 thing hdi san. Chiing téi phai lam gi a?
Keep them in the freezer at low temperature!

Hay dé ching trong tii lanh va giit & nhiét dg thap!
Yes, Sir!

Vang, thua ong!

Put more salt into the chuops sauce!

There are some problems with the chuops sauce.

C6 mot vai van dé véi chuop nuoc mam a.
Tell me.

Noi téi nghe nao.

They smell rather sour.

Chung c6 mui hoi chua.

Did you put enough salt into these chuops?

Cdc anh ¢6 cho dii mudi vao chwop khong?

I’'m sorry. We didn’t have enough salt so we lowered the amount of
salt.

T6i xin 16i. Chiing t6i khéng cé di mudi nén da ha thap lwong mudi a.
Oh! No! Why didn’t you buy enough salt? Give more salt into these
chuops right now!

Oi! Khéng! Tai sao cdc anh khéng mua di muéi? Hay cho thém mudi
vao ngay bay gio!

Yes, Sir.

Ving.
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I1. VOCABULARY

1. Kinds of seafood (Cdac logi thuy hai san)

Vo

Fish (Ca) Shrimp (7om) Cuttle-fish (Muc)

Cua (Crab) Arca (S0) Bach tudc (Octopus)

2. Seafood processing stages (Cdc khdu ché bién thity hdi sdn)

Packaging (Pong goi) Preservation (Bdo quan)
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3. Cac san pham ché bién tir ddng vat thity san (Seafood products)

Fish sauce (Nude mdm) Salted fish (Cd muoi) Dired fish (Cd sdy khé)

Smoked fish (Ca xong khoi) Canned fish (Ca dong hop)

III. ENGLISH IN USE
1. Useful expressions at work (Cdc mdu cdu thwong gdp trong céng viéc)
e There are some problems with the dried fish!
C6 mot vai vin dé véi ca kho!
e There is no problem with smoked fish.
Khéng cé vin dé gi véi cd xong khoi.
e We couldn’t use the natural drying method.
Chiing ta khéng thé sir dung phwong phdp sdy khé ti nhién.

e [’ve had them dried by artificial drying method.
Téi dd phdi sy khé chiing bang phirong phdp sdy khé nhén tao.

e We’ll still finish the orders in time.

Chiing ta van c6 thé hoan thanh cdc don dét hang ding han.
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e Keep them in the freezer!

Hay giit chung trong tu lanh!

e Keep them at the low temperature!
Hay giit chiing & nhiét dé thap!

e Give more salt into the chuops sauce!

Hay cho thém muoi vao cdac chuwop nuwdc mam!

e There are some problems with the chuops sauce.

Co mot vai van dé voi chuop nudc mam.

e They smell rather sour.

Chung co6 mui chua.

e We lowered the amount of salt.

Chiing t6i dd ha thdp lwong mudi.

2. Main processes (Quy trinh chinh)

1. Seafood cryogenics: 1. Ky thudt lam lanh thuy san:
e Refrigeration. o Lam lanh
e Frozen o Lanh dong
2. Preservation methods 2. Bién phap bao quan:
a. Preservation of raw seafood: a. Bao quan twoi nguyén liéu thuy san:
e Storing and transporting live fish e Luu giit va vin chuyén cd song
e Keeping at low temperatures e Giit ¢ nhiét dé thap
e Using chemical substance e Dung héa chat
e Storing in containers  with e Bdo quan trong bao géi c6 diéu
controlled atmosphere khién khi quyén
b. Seafood products preservation: b. Bdo qudn san phdm thiyy san:
e Salt-preservation e Bdo qudn bang mudi an
e Dried- preservation o Sdykhé
e Smoked- preservation o Xong khoi
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3. Fish sauce production methods: 3. Cdc phwong phdp ché bién niwéc mam:
e Traditional method: stirring e Phwong phdp cé truyén: danh
methods; tuck compression khudy, gai nén, phiong phdp hon
method; mixed method. hop
e Chemical method e  Phuwong phap hoa hoc
e Micro-organisms method e Phwong phap vi sinh vat
IV. PRACTICE

Practice 1: Pién tir/ cum tir thich hop dé hoan thanh cdc cdu va héi thogi sau.

1. What do we have to do to preserve these seafood products?

We should keep them at .......................

2. Storing in containers with.................... atmosphere is a methods of raw
seafood preservation.

3. We can preserve raw seafood by using..................... substance.

4. We have two kinds of seafood cryogenics; they

6. Dried fish can be produced in two ways; the first one is using natural drying

method and the otheroneis........................

Practice 2: Hay sdp xép cdc khdu sau cho ding quy trinh.
a. Preservation
b. Preliminary
c. Processing
d. Packaging

Answer: 1 ......... 2 3 4 .
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Practice 3: Chon twr thich hop dién vao cdc hinh anh sau.

a. preservation b. dried fish c. salted fish d. canned fish  e. preliminary
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Bo Lao dong, Thwong binh va Xa hoi

Cuc Qudn ly Lao dpng Ngoai nuwdc

PHU LUC 1

MOT SO PIEM SO SANH VE NGU PHAP GIUA TIENG ANH VA
TIENG VIET

I. Nhirng diém chung

1. Thanh phan cAu: Tiéng Anh va tiéng Viét c6 cung loai hinh d6i véi thanh phéan cau,

d6 14 loai hinh: S V O, ¢6 nghia 14 trong mdt cau binh thuong (khong dénh dau), thir tu

cac thanh phan cau dugc sap xép nhu sau:

S (subject: chu ngir) — V (verb: dong tur) —

Vi du: T6i nhin anh éy va I see him.

S Vv O SV O

O (object: bd ngir)

2. Quan diém trong ngdn ngi tiéng Anh ciing nhu trong tiéng Viét 1a tinh tir ndo co tac

dung bd nghia manh nhat, truc tiép nhat, dé théy nhét thi ¢6 vi tri gﬁn voi danh tir nhét

(cung vé khoang cach véi danh tir chinh nhung nguoc chiéu nhau, tiéng Anh thi gan tir

phia bén trai, con tiéng Viét thi gan tir phia bén phai).

Vi du: A kind, tall and healthy student — Mot sinh vién khoé manh, cao va tdt tinh.

II. Mot s6 diém khac biét co ban

TIENG VIET

1. Loai hinh ngon ngir

Loai hinh ngon ngir don, khong bién hinh, ¥

nghia ngoén nglr nam & ngoai tur
Vi du:

T6i nhin anh 4y va Anh iy nhin t6i

TIENG ANH

Loai hinh ngdén ngir chap dinh, bién
hinh

Vi du:

I see him, he sees me.

133

Tai li¢u tieng Anh danh cho ngwoi lao dong Viét Nam hoc truwde khi di lam viéc tai Malaysia
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Cuc Qudn ly Lao dpng Ngoai nuwdc

2. Trét tw dinh to trong danh ngir : Pay ciing 1a diém khac biét LON NHAT giira

tiéng Anh va tiéng Viét.

Danbh tir dung trudc tinh tur.
Vi du: Qua tao do

Chiéc but xanh

3. Trat tu tir ctia dinh ngir

Trong ngdn ngir, nglr phap c6 tinh linh dong
cao, khong chat ché (khong chia theo thi, theo
thé giong)

4. Dai twr

Pai tir 1a phan dé bi nham 1an nhat trong tiéng
Viét trong ngir canh c¢6 gidng va mdi quan hé

gitra cac thanh vién.
Vi du:
Dai tir nhan xung

To1 /té/minh/con/chdu/em/anh/chi/6ng/ba: ngodi

thir 1 sd it

M: Red apple

Green pen

Ngon ngit, ngit phap c6 tinh chat ché,

mang tinh phén tich, gom:

Danh tir s6 nhiéu: thém — s: books,

boxes...

Pong tir ngdi 3 s6 it thém — s: he talks,

she goes...

Hién tai tiép dién: thém — ing: I am

learning English.

Qua kha: thém - ed: John worked
yesterday

Dai tir trong tiéng Anh khong phuc tap.

Vi du:

Dai tir nhan xung
I: ng6i thir 1 s6 it
We: ng6i thtr 1 sb nhiéu

You : ngdi thir 2 (s6 it+ sé nhiéu)
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Chiing t6i/chung ta/chiing minh: ngdi thu 1 s& | She/he/it : ngdi the 3s6it |
nhiéu We/you/they: ngdi thir 3 sd nhiéu

Ban/cac ban/cac ong/céac ba/cac anh/céc chi:

ngdi thir 2 s6 nhidu
Anh ta/c ta/ba ta/nd: ngdi thir 3 b it

Ho/cac ban 4y/cac 6ng dy/cac ba dy: ngoi thi 3

sO nhiéu

S. Pong tir
Trong tiéng Viét dong tir khong thay doi theo ~ Trong tiéng Anh dong tir thay ddi theo
chu ngitr hay thi. chu ngtr hay va thi.
Vi du: Vi du:
T61 dn com I eat fish everyday.
To1da an com She eats fish.
To1 s€ an com. Yesterday I ate fish.
I’m eating fish at the moment.
Ho an com.
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PHU LUC 2

PHAN BO THOI LUQONG GIANG DAY THAM KHAO

Tén va ndi dung cac bai hoc S6 tié:t
(du kién)
Gio1 thicu = Bang chir cai, s6 va ngay thang nam 10
Unit 1 Greetings and Introductions 15
Unit 2 Family 10
Unit 3 Accommodation 10
Unit 4 Daily life 10
On tap Cach chao hoi, gia dinh, nha cira va doi song thuong nhat 10
Unit 5 Transportation 10
Unit 6 Services 40
Unit 7 Emergencies 30
On tap Dich vu va cic tinh hudng khan cép 20
Unit 8 Working environment 15
Unit 9 House work 15
Unit 10 Garment 15
Unit 11 Wood processing 15
On tap Unit 8, 9, 10, 11 20
Unit 12 Electron 15
Unit 13: Mechanic 15
Unit 14: Seafood processing 15
On tap e Cac mau hoi thoai co ban
e Cac mau cau dung trong moi trudng lam viéc 10
Téng sé tiet 300

**% Ty thugce vao mirc do tiép thu va thoi gian cho phép voi tung nhom hoc vién, gido vién co thé

c6 nhitng diéu chinh linh hoat trong qud trinh giang day thuc té.
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PHU LUC 3
STATE OF MALAYSIA

(Vé dat nwéc Malaysia)
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Capital Kuala Lumpur
Largest city Kuala Lumpur
Official language(s) Bahasa Malaysia
Official for some purposes English
Ethnic groups 50.4% Malay
23.7% Chinese
11.0% Indigenous
7.1% Indian
7.8% Other
Independence Day From the United Kingdom (Malaya only)
31 August 1957
Area Total 329,847 km? (66th)
Population 2010 estimate 28,250,000 (43rd)
Density 222.3/sq mi
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